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A felm enteti gyilkos
Az ujságirógyilkos Pöffl Oszkár felmentése 

nemcsak Ausztriában, hanem a kis köztársaság 
határain kívül is nagy megdöbbenést keltett és 
még az eskiidtbiráskodás leglelkesebb híveiben is 
kételyt támaszt a laikus ítélkezés létjogosultsága 
iránt.

Már a fcrjgyilkos Qrosavescuné felmentése 
Is megrendítette az esküdtbiróság hitelét, de an
nak a bűnügynek voltak olyan érzelmi vonatko
zásai, amelyek a vádlott asszonyt a szerelmében 
mélyen megsebzett és fájdalma lázában beszá- 
ir.ithaíatlanná vált feleség színében tüntették fel 
a törvény betűjéhez nem kötött eskiidtbirák előtt. 
Pöffl Oszkárról azonban bebizonyult, hogy mint a 
Neues Wiener Journal közgazdasági rovatvezető
je állását illegális jövedelmek szerzésére hasz
nálta fel és Wolff Brúnónak azért kellett meghal
nia, mert ezeket az ujságirój tisztességgel össze 
nem férő üzelmeket lelep’czte. A gyilkos Pofii 
Oszkárral szemben semmi olyan körülmény nem 
adódik, ami a borzalmas tett elkövetője köré a 
judiciumot megtévesztő romantika koszorúját 
fonhatná. A zsaroló megölte azt a kollégáját, aki 
zsarolásait felderítette. Ebben az esetben lehetet
len a jogos felháborodás leghalványabb elemeit is 
megállapítani cs ha Pöffl szörnyű bűnét elmeza
varodottságnak tulajdoníthatják, akkor ugyanígy 
büntetlenség járna ki minden bűnözőnek, aki a 
törvénybe vagy erkölcsbe ütköző cselekményei 
kinyomozóját vagy megbélyegzőjét erőszakos 
módon ártalmatlanná teszi. Ez a gnodolat pedig 
a jogbiztonság felbomlásának olyan katasztróiá- 
lis perspektíváját nyitja meg, amely a felmentő 
Ítélet nyomán felzudulí tiltakozást a legteljesebb 
mértékben igazolja.

A Neue Freie Presse, amely az európai sajtó 
egyik legmagasabb színvonalú, leghiggadtabb 
hangú és icgtárgyi'.agosabb orgánuma, valósággal 
forradalmi hangon ir a bécsi felmentő Ítéletről:

— Ez az Ítélet — írja többek között a Neue 
Freie Presse — durván az igazság arcába vág 
és azt az érzést kelti, hogy egy napig sem lehet 
tovább tűrni a mostani rendszert, különben itt 
minden tisztességes ember vogelfrei és ki van té
ve egy dühöngő golyójának. Elérkeztünk a jó 
t: bölcsök és igazságossúg semmibevevésének 
csúcspontjára. Hát csak az maradjon büntetlen, 
aki a becsületes embereket agyonlövi? El lehe
tünk rá készülve, hogy Ausztriára ráköszönt az 
ököijog korszaka. Megérhetjük, hogy nem fognak 
ez esküdtszékre várni, kanéin mindenki maga 
ingja megfenyíteni és megbüntetni a gonosztevő
ket. Az egész közvéleménynek fel kell ébrednie 
ernyedtségéből és keresnie kell a módot, hogy az 
ilyen szégyenfoltokat letörölje igazságszolgál
tatásunkról.

Az az éles kritika, amivel a Neue Freie Pres
se az esküdtszéki verdiktet ostorozza, csak hal
vány visszhangja a bécsi lakosság hangulatának, 
amely annyira izzó, hogy sokan a másfél évvel 
ezelőtti zavargások megismétlődésétől tartanak. 
Azok a jogászok, akik megingathatatlanul kitar
tanak az esküdtbiráskodás mellet, hangsúlyoz
zák, 1 í gy nem az intézmény volt a hibás, hanem 
az emberek voltak alkalmatlanok a bírói szerep 
betöltésére. Szerintük is gondoskodni keli arról, 
hogy az eskütítbirói funkció bizonyos értelmiségi 
fokhoz legyen kötve, amely fejlettebb Ítélőképes
séget tételez fel. Ez a jogászi álláspont is 
mény reformra szorul, mert a jelenlegi gyakor
latban a modern judikatúrának ez, a fegyvere - 
koricedélja tehát, hogy az eskiidtbirósági intéz- 
Visszafclé sül eb

Másfél év oia most harmadszor történt meg 
Pécsben, hogy gyilkost rehabilitáltak az esküd
tek, de egyik felmentő ítélet sem volt annyira el- 
képpesztö, mint az. amelyik a zsaroló Pofiit szal- 
válja egy emberélet kioltásának büntetőjogi kö
vetkezményei alól. Sokan tudni vélik, hogy a ver
dikt a horogkcreszte's védők befolyása alatt álló 
esküdtek politikai szimpátiájának megnyilvánulá
sa. Ez, ha igaz, egy okka! több arra, hogy az es- 
küdtbiráskodást megtisztítsák ilyen hallatlan abu- 
zusok lehetőségétől s helyreállítsák az egyen
súlyt a laikus igazságszolgáltatáshoz fűződő ér
dekek és a jogrend követelményei között

A gyilkos bécsi újságíró felmentése 
a jobboldali pártok politikai botránya
Óriási a felháborodás Ausztriában P ö ffl felm entése m iatt — A z ügyész nem  
jelentett be sernmiségi panaszt a felm entő Ítélet ellen, am ely jogerőssé vált

Becsből jelentik: Eölll Oszkár telnientése ugj a 
közvcleménj beit, mint a sajtóban megdöbbentő Itatás* 
keltett, amit még csak fokoz az tény, hogy

az áliainiigycsz a perben hozott csküdtkiróoágl 
ítéletet szemben nem élt jogorvoslattal, úgy

hogy a felmentő Ítélet jogerős.
A lapok rendkívül éles hangon támadják az ítéletet cs

i pártkiilönbség nélkül az a vélemény, hogy
1 az ité'st a közvél 'mény jobb érzésének meg

csúfolása.
Wilhelm főtörvenyszéki tanácsos kijelentette az 

újságírók élőit, hogy a felmentő ítélet mindenképen in- 
I dckolatlan, hiszen az orvosszakértők cgyértelmíileg 

mcgállapbotíák, hogy Pöffl Oszkár a gyilkos- 
I ságot teljes öntudattal követte el. A bécsi tartományi 

törvényszék elnöke, dr. Altmann udvari tanácsos, a 
legnagyobb in t slepetíssel értesült a felmentő Ítéletről, 
amelyről kijelentette, hogy arculcsapása minden iog-
érzésenek.

Egyik nagytekintélyű bécsi jogász, akinek nagy 
szerepe van az osztrák igazságiigvi kormányzat irá- 

' nyitásában, az üggyel kapcsolatban uisági.ők előtt a 
következőket jelentette ki:

— Ausztriában az esküdtszéki intézmény az esetek 
’ túlnyomó részében kitünően bevált. Senki sem beszél 
! külön-külön az igazságos esetek százairól, hanem egész 
! természetesen a közönséget éppei. azok az ítéletek 
) foglalkoztatják, amelyek igazságtalanságuk miatt fel- 
1 tűnnek. Azokban az ügyekben, amelyekben az általános 
' jogérzés olvan feltűnő és letagadhatatlan megsértéséről 
í van szó, mint a Pöffl-iigyben kiderül, hogy
■    I . IW IM  I I II— — C - » - I --------- -------------------------

Kommercializálják a postái
A belügyminiszter rendeletet adott ki a tartományi komeszárok 

hatásköréről
Beogradból jelentik: Őfelsége Alekszanáar] 

király a hel.iei vadászatról visszaérkezett Beo-; 
1 gradba. Hétfőn délután a királyi pár a régi k i-1 
; rályi palotában teadélutánt adott, amelyen a doni 
kozákok énekkara ham;-, ersenyezett. A teádé!-! 

' utánra hivatalosak voltak a kormány tagjai is, a j 
külföldi államok követei feleségeikkel és a beo- 

: gradi társadalom számos előkelősége. A királyi 
j pár a megjelent vendégek között cerclét tartott.

A tartományi komeszárok 
hatásköre

Zsivkovics Pefár miniszterelnök-belügymi-1 
! niszter hétfőn rendeletet adott ki a tartományi j 
önkormányzatok komeszárjainak hatásköréről, j

A rendelet szerint a feloszlatott tartományi j 
! közgyűlések és állandó választmányok ellátására 
a tartományi főispán nevezi ki a komeszárt, aki 
mint a főispán szerve működik a főispán utasí
tásai szerint. A komeszár címe: A?. tartomány 
tartományi önkormányzatának komeszárja. Ha
táskörébe tartoznak mindazok az ügyek, ame
lyek a tartományi és járási önkormányzatokról 
szóló törvény érteimében a tartományi közgyűlés 
és állandó választmány hatáskörébe tartoztak.
A tartományi szabályzatok, a tartományi költ
ségvetés és azoknak a határozatoknak előkészíté
se, amelyeket a törvény szerint a tartományi 
közgyűlésnek vagy állandó választmánynak kel
lene meghozni, az illetékes állami és önkormány
zati szakreferensek ülésén történik, akiknek vé
leményét jegyzőkönyvbe veszik. Az eddigi ön- 
kormányzati szabályrendeletek, amennyiben nem 
állnak ellentétben az tij törvény rendelkezéseivel, 
továbbra is érvényben maradnak. A tartományi 
személyzet és referensek a komeszár utasításai 
szerint dolgoznak. A tartományi tisztviselők szá
mát a minimumra kell redukálni. A főispán szak- 
referensei tartományi ügyeket is kötelesek vé

az esküdtek megválogatása vagy a tárgyalás 
irányítása kerül követtek el olyan súlyos hibát, 

amely az esküdtek verdiktjét, mint a közvélemény
megnyilvánulását meghamisítja.

A Pöffl-iigyben kimondottan olyan politikai el
fogultságok érvényesülhettek,

„melyekért nem annyira az esküdtek, mint inkább az 
esküdtek < sszeválogatói felelősek.

A bécsi esküdteket tudvalévőén visszautasították és 
helyettük csupa burgenlandi embert vettek be 
az esküdtszékbe, akinek szélsőjobboldali elfo

gultságában bíztak.
Az osztrák jogászi körökben tehát a Pöffl-ügyben ho
zott felmentő Ítélet megerősíti azt a felfogást, hogy az 
osztrák esküdtbiróságot reformálni kell, de nem olyan 
irányban, ami a leépítése felé vezetne, hanem az es
küdtbiráskodás eszméiének tisztaságát kell megvalósi 
tani. A gyakorlat tanulságait az esküdtszék intézmé- 

I ilyével szemben is érvényesíteni kell és e tanulságok 
• alapján tökéletesíteni kell az esküdtbiráskodásL Ep 
i ezért bizonyára
i fel fog merülni az értelmi cenzus megszigorítá

sának terve,
I valamint az a terv, hogy a körzeteket, amelyekben az 

esküdteket kisorsolják, szűkítsék meg. Ilyen reformok 
után nem .fog előfordulhatni olyan esei, hogy egy 

j zsaroló bécsi ujságiró ügyében az a burgenlandi gaz-
| da ítélkezzék, aki azt sem tudja, hogy m! az újságírás,
' mi Bécs és mi a zsarolás.

gezni. A komeszár fizetését a főispán állapítja 
meg és az nem lehet nagyobb, mint az állandó 
választmány elnökének eddigi fizetése. A tarto
mányi költségvetést rendelet formájában hozzák 
meg cs a költségvetés összeállítására nézve az 
eddigi törvények és rendeietek mérvadók.

Magánkezelésbe adják a telefont 
és távírót

A postaügyi minisztériumban előkészítés alatt 
áll az uj postai telefon- és távirótörvéay, amely 
teljesen modern alapon fogja átszervezni a postai 
és távirószolgálatot és keresztül fogja vinni a 
posta kommercializálását. A törvény fel fogja 
hatalmazni a kormányt, hogy a telefont és a táv
írót magánkezelésbe adja, mig a posta továbbra 
is állami kezelésben marad.

Főispánok a miniszterelnöknél
Hétfőn több tartományi főispán érkezett 

Beogradba. A főispánokat a miniszterelnök-bel
ügyminiszter délelőtt és délután fogadta. A fő
ispánok Beogradba rendelése összefüggésben van 
a tartományi komeszárck kinevezésével, vala
mint a politikai szervezetek feloszlatásával.

A pénzügyminiszter a királynál
A kormány tagjai közül Korosee közleke

désügyi. Svrljuga pénzügyminiszter Drinkovics 
szociálpolitikai és Mazsaranics kereskedelmi mi
niszter, akik a két napi ünnepet a fővárostol tá
vol töltötték, visszaérkeztek Beogradba. Svrljug.t 
pénzügyminiszter hétfőn délelőtt kihallgatáson 
volt Aiekszamlar király őfelségénél.

Macsek nyilatkozata a horvát 
parasztpárt feloszlatásáról

Zagrcbból jelentik: A zagrebi rendőrség hét
főn délelőtt tizenegy órakor oszlatta fel véglege-



2. oldal
B Á C 1  m e g y e i

1929. laituár 22.

sen a horvát parasztpártot. A rendőrség ugyanis 
a feloszlatást hétfőre halasztotta, mert vasárnap 
nőm tudták megtalálni dr. Macsek Vlatkót, a 
párt ügyvezető elnökét.

Hétfőn délelőtt tizenegy órakor megjelent a 
Paraszt Otthonban Tttcscln rendőrtiszt több tiszt
viselővel, felbontotta a hatósági pecséteket, be
mentek a helyiségekbe, ahol mindent lefoglaltak. 
A leltározás fél egy óráig tartott, amikor teher
autón elszállították a lefoglalt dolgokat a rendőr
ségre.

Az influenza terjesztője: 
az emberek lelkiismeretlensége

M adridban naponta száz uj spanyol m egb etegedés történik — B udapesten  
is sok  az influenzás beteg

Madridból jelentik: A spanyol fővárosban naponta 
átlag száz újabb spanyolnáthás megbetegedés jelente
nek. Az állami és magántisztviselők cgyharmada be
teg, Több iskolát be kellett a járvány miatt zárni.

Londoni jelentés szerint az tntluenzajárvúny An- 
glldban sem gyengült. Az emberek még mindig tömege
sen dőlnek ágynak, ugyhogy csaknem valamennyi 
nagyüzemben komoly zavarok álltak be. Egyes iro
dákban és üzletházakban az alkalmazottaknak több 
mint a negyedrésze otthon fekszik.

A hatósági orvosok megállapítása szerint hön.v- 
nyen elejét lehet venni az influenza terjedésének, hu 
az emberek lelkiismeretesebbek volnának. Az orvo
sok szerint mindenki érezze emberbaráti kötelesség'- 
nek, hogy csak a zsebkendőiébe tüsszentsen. Megál
lapították az orvosol;, hogyha valaki tüsszent, 14 mé
ternyi körzetben veszélyezteti a többi emberek egész
ségét. Ha tehát zsúfolt helyen, igy például villamos
ban, vagy egy kisebb boltban tüsszent, egész sereg
——-        | I '
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Londonból jelentik: Amerikai jelentések szerint 
a jóvátéte i szakértői bizottság első illését feb

ruár 9-ikíre hívták össze Parisba.
Angol politikai köröknek Sz a meggyőződésük, hogy 

a szakértő bizottság elnöke csak's amerikai dc-
I gátas lehet.

Morgannak az a kijelentése, hogy a bizottság feladata 
csak a Qawes-tervezct kiegészítésére irányulhat, nem 
pedig a Dawes-egyezmény felbontására. Londonban 
általában nagy megnyugvást keltett, annál is inkább, 
minthogy a Dawes-fervezct eddig kifogástalannak mu

A  szuboíicai viilanyteiep
ultimátumot intézett a fogyasztókhoz
A város vezetősége jogtalannak m inősíti a v illanytelep  körleveléb en  foglalt 

k övetelések et
A város és a villanytelep között megindult tár

gyalások tudvalévőén nem vezettek eredményre. A két 
fél közt fennálló ellentétnek — minden jel szerint — 
a közönség issza meg a levét. A villanytelep igazga
tósága körlevelet küld szét az áramfogyasztóknak és 
ennek a körlevélnek bizonyos pontjaiban ultimátum- 
jellege van. A ’'Tisztelt Fogyasztóinknak* megszólitá- 
su körlevél igy kezdődik:

»Kérjíik a t. Fogyasztónkat a következők tudo
másulvételére:

1. Az árammérők leolvasása és számlák átadása 
minden hónap 15—25 között történik.

2. Az áramfogyasztás! számlák kifizetése leg
később a következő hónap 5-éig kell, hogy megtör
ténjék. Azon esetben, lia a számla kifizetésére a 
fent meghatározott időben nem történik meg, minden 
további Iclszfilitás nélkül az árammérőt leszereljük.

3. Minden a lelep alkalmazottai által és a számla 
ki nem fizetése miatt történt eljárás után (mint az 
árammérő leszerelése, a csatlakozás kikapcsolása 
stb.) 70 dinárt számlázunk ki óránkint és emberenként 
az eltöltött időért*.

A körlevél azután igy folytatódik és összesen fiz 
hasonló pontot tartalmaz.

A villanytelcpne.k ez a körlevele érthető megdöb
benést keltett a fogyasztók körében, akik eddig ab
ban a téves hitben voltak, hogy a villanytelep belö- 
I* 1 2 3 él és ezért a minden kereskedőiül megkívánt clözé- 
1, '.éget várták volna a viilanyteiep igazgatóságá
tól. Ehelyett azonban a villanytelep amint látszik ha

Macsek Vlatkó dr. a Paraszt Otthontól kijö
vet, rövid nyilatkozatot adott az újságíróknak és 
többek között a következőket mondotta:

— Most harmadszor történik meg, hogy a hor- 
vát parasztpártot feloszlatják. Meg vagyok győ
ződve arról, hogy ez a feloszlatás is ugyanazt 
fogja eredményezni, mint az első kettő. A horvát 
parasztpárt akkor a horvát paraszt népnek volt 
csupán a képviselője, ma pedig az egész horvát 
népet képviseli. Hiszek abban, hogy a parlamen
táris rendszert nemsokára visszaállítják, 
i > ■ ..■ ............

embert fertőz nieg.
London és Glasgow, Anglia leginfluenzásabb vá

rosa. Ebben a városban a legsúlyosabbak az influen- 
zaesetek. Eddig ott több mint ezer embernek az influ
enzája fajult tüdőgyulladássá.

Budapesti jelentés szerint az influenzás megbete
gedések Budapesten is e g y e  szaporodnak, ami a kö
zönség körében érthető izgalmat kelt, mert minden
ki emlékszik még az 1918-as nagy spanyoljárványra, 
amely tömegesen szedte áldozatait. A tiszti főorvosi 
hivatal megállapítása szerint Budapesten rendkívül sok 
a náthás Imrutns megbetegedés és ezért Csordás Ele
mér dr, tiszti főorvos ügyei meztette a közönséget a 
baj megelőzésére szolgáló óvintézkedésekre. A tiszti 
főorvos hétfőn kijelentette újságírók előtt, hogy Bu
dapesten még egyetlen olyan influenzás megbetegedés 
sem fordult etö, amely a spauyolnátha ismert tüneteit 
mutatná, azonban tény az, hogy Vimegesen fordulnak 
elő náthás és hurutos megbetegedések.

tatkozott.
Owen Jung amerikai szakértő a sajtó képviselői 

előtt nyilatkozott és Parker Gilbert sikereire utalva a 
következőket mondotta:

— Ferde szemmel néztek rám, amikor egy
Inrmln.kétéves fiatalembert nján’ottam a nagy 

apparátus igazgatására.
Szép bizoynitékát kaptuk annak, hogy mire képes 
Amerika ifjúsága. Mi tudjuk, hogy nem kell addig vár
ni, amig a férfiak ötven-hatvan évesek lesznek, hogy 
ilyen problémát rájuk bízhassunk.

tósági logkört vindikál magának és szankciókkal, 
pénzbírságokkal és az áram kikapcsolásával fenyegeti 
meg a fogyasztóközönséget.

Hogy a villanytclepnek ez az eljárása nem min
denben jogos, arra jellemző az a hirdetmény, amelyet 
Szubotica város tett közzé, mihelyt tudomást szer
zett a körlevélről és amely a Bdesmegyei Napló 
szombati számában is megjelent. A városi hirdet
mény így hangzik:

’-Szabottén város tanácsa.
697/1929. szám.

Hirdetmény.
Felhívjuk a polgárság figyelmét arra, hogy 

a Szuboíicai Viilanyteiep önkényesen, a városi 
tanács jóváhagyása nélkül körleveleket küldött 
szét az áramfogyasztókhoz amelyekben a telep
nek a fogyasztókkal szembeni viszonyát kívánja 
rendezni. A polgárság értestftetik, hogy ennek a 
körlevélnek a rendelkezései nagyrészt alaptala
nok és a fogyasztókra nézve nem bírnak kötelező 
erővel.

Felhívjuk a polgárságot, hogy csak olyan 
rendelkezéseket respektáljon, amelyeket a város 
vezetősége is jóváhagy.

Szubotica, 1929 január 19.
Dr. Sztipics s. k. 

Polgármester.*
A vilíanyíclep azonban ugj látszik nem sokat tö

rődik a város intézkedésével, mert héttőn is folytatták 
a körlevél kikézbesítését. A szegény fogyasztó most 
már zavarba jön és hovatovább nem tudja mihez kö
teles tartani magát: a város intézkedéseihez, vagy a 
viilanyteiep utasításaihoz. Nem irtana, ha a városi ta
nács nyomatékosabb intézkedéssel tenné lehetetlenné a 
viilanyteiep jogtalannak minősített körlevelének ter
jesztését, illetve az abban foglalt szankciók végrehaj
tásá t

Addig is a közönségnek jó tudni, hogy a város nein 
ismeri el a fogyasztókra nézve kötelezőnek a villany- 
telep körlevelében foglalt kötelezettségeket.

Ügyvéd és dobrovoljác harca
A szabad lábrahelyezeií dobrovoljác  

nyilatkozata
Néhány nappal ezeleőtt megírtuk, flt>»y Prcradn- 

vlcs Milutin sztáribecseji dobrovoljác megtámadta és 
leütötte Hides Teofil sztáribecseji ügyvédet, akivel 
szemben egy perből kifolyólag pervesztes lett.

A cikkre vonatkozólag Preradovícs Milufin 
dr. Dedlcs Nikola ügyvéd utján a következő iielyrc- 
igazitó nyilatkozatot küldte be:

Lapjuk január 18-iki számában ^Leütött egy sztá- 
rakantzsal ügyvedet egy pervesztes dobrovoljác* cím 
alatt cikk jelent meg, amely ellenem Irányuló valót
lanságokat tartalmaz, ezért a sajtótörvény 26. pa
ragrafusa alapján kérem a következők közlését:

Nem igaz, hogy én bosszúból megtámadtam II- 
klcs Teofilt, ellenkezőleg ö támadott meg engem és 
én védekeztem. Nem volt olyan perem, amelyben ő 
ügyvéd ellenfelem lett volna. Ilkics nem is ügyvéd és 
nem is doktor, csupán ügyvédjelölt dr. Török ügyvé
di irodájában. Nem igaz, hogy én albérletbe adtam 
dobrovoljác-parcellámát, azt én magam művelem, 
senkinek ki nem adtam, és nem tudok semmiféle tlz- 
ezerdináros perről. Ezek rágalmak, amelyek miatt 
pert fogok indítani.

Megjegyzem, hogy Ilkics azon a napon Ittas 
volt, durván megtámadott és igy törént a sajnálatos 
eset. En rokkant vagyok, egy lábam hiányzik, alig 
tudok járni, lehetetlen tellát, hogy én kezdjek vesze
kedést olyan daliás fiatalemberekkel, mint például Il
kics. Az incidens miatt a rendőrség letartóztatott, de 
az ügyészség azonnal szabadlábra helyezett.

Tisztelettel 
Preradovícs Mitutin.

Még ff cm lőttek száz dinárt 
a tizdinár-vad ászok

Szerdán újabb tizenöt darab száz dinárt 
érti tizdináros számát közöljük

A Bdcsmegyei Napló 10 dinár =  100 dinár akciója 
nagy érdeklődést keltett a közönség körében. A tiz
dináros vadászat ma a legnépszerűbb szórakozás a 
Vajdaságban és bár az első tizenöt darab száz dinárt 
érő tizdinárost Szuboticán és Bajmokon bocsátottuk ki,

a tíz dinár-vadászat az egész országban meg
indult.

mert a pénz gyorsan forog és az a tizdináros. ame
lyet ma Szuboticán fizetett ki a Bdcsmegyei Napió ki
adóhivatali pénztára, holnap már Becskereken, vagy 
Kragujevácon lehet.

A vadászat tehát megindult, de az első két nap 
nem hozott kedvező eredményt. Eddig még egy száz 
dinárt érő Ez áinürost sem találtak meg, de sokan je
lentkeztek olyanok, akik majdnem megtalálták a jó 
tíz dinárost. csak épen egy számjegy, vagy belő v< t 
más. Természetesen a koéávadászok r.cm kaptak száz 
dinárt, csak azt a tanácsot, hogy máskor jobban néz
zék meg az újságban leközölt számokat és a sájaí 
tíz dinári:szik szán ét, mert, amint már közöltül; Is, aki 
csak majdnem talát'.a meg a számot, az nem találta 
meg.

A Szuboticán és Bajmokon kibocsájíott száz dinárt 
é rt tiz dinárosok márnái a következők:

Régi tíz dlnárcs bankjegyek (kékek)
B. 4470G3, — M. 585992, — AM. 100207, —
E. 464200, — AO. 52626, — B. 304895 és P. 

42156.
Uj kibocsátású tiz dináros bankjegyek:
119 M. 232 -  3.H K. 48. 998 Y 818 -  702
Y 442, — 521 M 91 — 655 M 101, — 743 L 

203 - 374 J 34.
Ezen a héten Noviszadon, Szambáéban és To- 
polán újabb tizenöt darab ilyen száz d'nárt érti 

tiz dinárost indítunk útnak,
ugyhogy harminc darab tiz dinárosra lehet vadászni.

Az újonnan kiadóit száz dinárt érő tiz dináro- 
so.'i számait szerdai számunkban közöljük 

és reméljük, hogy az első napi sikertelenség nem ked- 
vctleniti el a vadászokat és a további tiz dináros va
dászat nagyobb szerencsével fog járni annál is inkább, 
mert nemsokára már harminc darab száz dinárt éri

tíz dinárosra lehet vadászni.
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A le g ú ja b b  a fg án  k irá ly  e llen  is 
fe llá z a d ta k  a  tö rz s e k

Az Indiai kormány húsz afgán herceget tart börtönben — ^legyilkolták 
Habib Ullah-t

Londonból jelentik: Perzsa forrásból származó és 
egyelőre még megerősítésre szoruló jelentések sze
rint, az Afganisztán nyugati határvidékén élő szu
riani-törzs

fellázadt Habib Ullah uralma ellen.

Az elhagyott kabuli k irályi palota
A törzs harcosai Kabul felé nyomulnak s Htjukban 
mindenütt legyilkolják a tisztviselőket. Farrak városa 
állítólag a szuriani-törzs kezére került.

Aman Ullah vasárnap összegyűjtötte híveit s nagy 
beszédet tartott, amelyben felszólította Kandahar la
kosságát, hogy támogassa őt további harcaiban.

A volt királynak Kandahar környékén rengeteg 
hive van

s úgy látszik sikerülnie fog uj hadsereget toborozni 
Habib Ullah elem

Az indiai kormány újabb elővigyázati rendszabá
lyokat foganatosított, hogy megakadályozza az afgán 
helyzet további kiéleződését. Mohszin khán, afgán fe
jedelem Meerutben élő öt fiát börtönbe vetették. Az 
Indiában élő afgán hercegek közül

most már buszán vannak őrizetben.
Inayat Ullah, a háromnapos kabuli király felesé

gével és családjával repülőgépen Pesbavarba érkezett.
Bambayból vasárnap
két angol repülő osztag érkezett Karacíiecba, 

ahonnan folytatják Útjukat az afgán határra. A repü
lőgépek valószínűleg Kohat városában fognak állomá
sozni. Az angol sajtó azt állítja, hogy az afgán ha
táron állomásozó angol légiílotta megerősítése nem 
áll összefüggésben az afgán zavargásokkal.

A Sunday Express jelenti Kandaharból, hogy 
Aman Ullah kiáltványt bocsátott ki a kandaris-törzs- J 
hoz és nagy zsoldot Ígért nekik, ha hajlandók öt a ! 
királyi korona visszaszerzésében megsegíteni. Aman 
Ullah emberei már útnak indultak, hogy repülögcpe-

Kettős elgázolás a batajnicai állomáson
Egy tengerészt halálra gázolt a tolatómozdony, egy ismeret

len asszonynak pedig a lábát metszették le a kerekek
Batajnicáról jelentik: Vasárnap este borzalmas 

szerencsétlenség történt a batajnicai vasútállomáson, 
alig néhány méternyire a pályaudvar épületétől

Egy tolatómozdoiiy elgázolta a vonat két uta
sát, Miloszavljevics Györgye zentmii tenge
részt és egy Entalobb urfasszouj t, akinek sze
mélyazonosságát eddig ttom tudták megállapí

tani.
Miloszavllevlcs még a helyszínen meghalt, az ismeret
len asszonyt pedig súlyos sebesüléssel eszméletlenül 
szállították be a zemuni kórházba, ahol nyomban mű
tétet hajtottak végre rajta, felgyógyulásában azonban 
nem bíznak az orvosok.

Vasárnap éjjel az újonnan épített második Beo
grad—zagrebi sínpáron vesztegelt a zagrebi személy- 
vonat, amely csak néhány pillanattal előbb futott be. 
A szomszéd vágányon ugyanekkor tolattak és a tolató- 
ntozdony rövid időközökben meglehetősen nagy sebes
séggel futott el a pályatestnek az állomás előtti részén.

Miioszavllevics, aki a vonat utasai között volt, 
tudva azt, hogy a személyvonat a menetrend szerint 
tíz percet áll Be íjnicát, magához vett egy üveget ís

|  yigányokuu keresztül megiuduit az állomás-

két, ágyukat, lőszert és más hadianyagot vásárolja
nak. Aman Ullah anyja óriási vagyonát fia rendelke
zésére bocsátotta.

Mint Londonból jelentik, odaérkezett jelentések 
szerint Peshavarban olyan hírek terjedtek el, hogy

Afganiszián ui emirjét, Habib Ullah kánt meg
gyilkolták vagy legalább is menekülésre kény- 

szerifeiték.
Más oldalról még nem erősítették meg ezt a hirt, de

annyit más forrásból szármáz;) hírek is beismernek, 
hogy Afganisztában újabb konfliktusokkal kell szá
molni és a polgárháború még korántsem ért véget.

épülettel szemben levő vendéglő felé, 
hogy bort vásároljon. A tengerész nyomában haladt 
egy jólöltözött, harminc év körülinek látszó uriasszony 
is, aki szintén italt akart hozni a közeli korcsmából.

Abban a pillanatban,
amikor a tengerész és a mögötte haladó nő 
arra a sínpárra értek, a s :  yen a tolatás folyt, 
odaért a tolatom jz lony ós mindkettőjüket el

gázolta.
A sötét pályatesten nem vették azonnal észre a sze- ' 
rencíétlcnséget,

a gázoló mozdony továbbrobogott és csak per
cek nmlva akadt rá a szerencsétlenség áldoza

taira az egyik pályaőr.
A tengerész már halott volt, az asszony pedig, J 

akinek egyik lábát lemetszették a mozdony kerekei, I 
vérbefagyva eszméletlenül hevert a sinek mentén. A i 
kettős eigázolásról nyomban értesítették az állomás
főnöki hivatalt és a hatóságokat, a lefolytatott vizs
gálat során azonban mindeddig nem tudták megállapí
tani a Szerencsé bnitl járt nő kilétét.

A kettős e,g .zolás ügyében a vizsgálatot nagy i 
eréllyel folytatják, -  j

Téli világ;
„Megölte valaki magát,.
Az hozta ezt a rut időt'1.
A nagy Petőfi így dalolta
Közel száz évvel ezelőtt.

Zúgott a szél, a vihar tombolt
És költőnk sóhajtó magában:
A boldogság hol lehet másutt:
„Barátságos, meleg szobában".

Száz év után még mindig igy van,
Ha szél veri az ablakod,
Barátságos, meleg szobádban
Most is vidáman kacagod.

Ám száz év óta százszor jobb lett,
Mert most tudjuk csak, hogy mi jó,
Hiszen jó költőnk szobádéiban
Még nem szólott a rádió.

Most tombolhat bármilyen vad tél,
Az uccán zughat fergeteg,
Rádió szól meleg szobámban
S a szél szemébe nevetek.

Igy boldogok a téli esték,
A mulatságról siess, ne késs le.
A rádiódat KO NRATH  d. d.
Szállítja részletfizetésre.

........  ....------------------------------------------------------------

Tisztelgő küldöttségek
Manojlovics Dusán főispánnál

Á tvette hivatalát M ihaldzsics Sztanoje 
az uj szuboticai főkapitány

Mihaldzsics Sztanoje, az újonnan kinevezett szu- 
hoticai főkapitány vasárnap este érkezett Szuboticára. 
Az uj főkapitány hétfőn délelőtt felkereste hivatalá-i 
ban Manojlovics Dusán főispánt és Sztiplcs Károly 
dr. polgármestert, majd a rendőrségre ment, ahol Mo- 
mlrovlcs Veljkó dr. főkapitány fogadta, akit, mint is
meretes, Mihaldzsics helyére, Noviszadra helyeztek 
át. Mihaldzsics Sztanoje átvette Momirovics Veljkó 
dr.-tól n főkapitányságot, majd a rendőri tiszti kart 
fogadta és Momirovics Veljkó dr. bemutatta őket a 
főkapitánynak. Ezzel véget is ért a szuboticai főka
pitány: hivatal átadása.

Hétfőn délben érkezett meg Szuboticára Zubkovics 
dr. szombori főispánt titkár, a bácskai tartomány jo
gi referense és a belügyminisztérium rendelete alapján 
átvette Manojlovics Dusán főispántól a megszűntetett 
szuboticai főispánt hivatal Irattárát.

Hétfőn délelőtt számosán keresték fel hivatalában 
Manojlovics Dusán főispánt, hogy elbúcsúzzanak Szu- 
botica város utolsó főispánjától. Többek között meg
jelentek az Újságíró Klub kiküldöttjei, a Lloyd husz- 
tagu küldöttsége Manojlovics Vladiszláv dr. királyt 
közjegyző és Jakobcsics Imre bankigazgató vezetésé
vel. Számos magánszemély, Szubotica társadalmának 
vezető tagjai, különböző kulturális és hazafias egye
sületek vezetői tették még tiszteletüket a távozó tó- 
ispánnál.
-----------— — — —— —

Elégedetlenség
a Baum garten-dijak kiosztása m iatt

T eh etséges és tám ogatásra szoru ló  Írókról 
feledkeztek  m eg a segélyek  o d a íté lésén é l

Budapestről jelentik:: A íhiumgarfen-alapitvány 
első évi dijainak kiosztása nagy elégedetlenséget kel
tett budapesti irodalmi körökben, ami szinte elkerülhe
tetlen is volt, mert a rendelkezésre álló összeg nem 
volt elég ahhoz, hogy egyidejűleg elégítsenek ki min
den jogosnak látszó igényt. Vannak azonban a ma
gyar irodalomnak olyan mellőzött munkásai is, akiknek 
mellőzését irodalmi körökben nemcsak indokolatlan
nak, hanem sérelmesnek is tartják.

Az elégedetlenek azt hangoztatják, hogy a dijak 
kiosztásánál főleg a Nyugat körül csoportosuló írói 
klikk tagjait favorizálták, ellenben kihagytak olyan ér
demes és megélhetési gondokkal küzdő Írókat, akiket 
nem lett volna szabad mellőzni, olyanok miatt, akik 
különben is rendezett életviszonyok között élnek. így 
különösen Somlyó Zoltán, Nagy Lajos es Szász Zoltán 
mellőzését sérelmezik és tartják érthetetlennek azok, 
akik objektív szemmel figyelik az eseményeket.

Budapesti irodalmi körökben meglehetősen éles 
kifakadások hangzanak el ezeknek az érdemes és tá
mogatásra szoruló íróknak a mellőzése miatt,
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Jugoszláviában is gyilkolt 
az Amerikában halálraítélt telepes

Január 31-ikén less a bűnügyben a főtárgyalás
Noviszadról jelentik: A noviszadi törvényszéken 

Január 21-iken fogják tárgyalni Prodanovics Cvetkó 
sztepanovicsevói telepes gyilkossági bünperét, amely 
iránt I 'élbácskában rendkívül nagy az érdeklődés. Pro- 
danovies Cvetkó szeptember 19-ikóti a kiszácsi or
szágúton szivíiiszurta telepestársát, Vukoszán Milánt, 
aki azotinal incghalt. A gyilkos dobrovoljácot letartóz
tatták és bekísérték a noviszadi ügyészség foghá
zába.

Prodanovics Cvetkó nagyobb összeget kölcsönzött 
Vukoszánnak, de ez többszöri felszólítására sem volt 
hajlandó a kölcsönt visszafizetni. Szeptember 3-ikán 
Prodanovics betért egy kiszácsi vendéglőbe, ahol Vuko
szán több emberrel kártyázott. Prodanovics erre szem
rehányást tett neki, hogy kártyára van pénze, de az 
adósságát nem akarja kifizetni. Ebből szóváltás kelet
kezett, majd verekedésre került a sor, amelynek folya
mán Vukoszán késével több helyen megszurta Pradano- 
vicsot. Prodanovics, aki a kapott sebek következtében 
nyolc napjg volt a noviszadi közkórházban ápolás 
alatt, nem tett feljelentést Vukoszán ellen, de amikor el
hagyta a kórházat, elhatározta, hogy bosszút ál tárna- 
a

A t i to k z a to s  o s z t r á k  g ró f  
a  s z p llti  H o te l MSalon.<4-I>an.

GaíSer I le z ső , a  B e c sk e r e k r ö l m e g sz ö k ö tt g a zd a tisz t  
ik e im e i  S zp l’tb en

Becskerekről jelentik: A becskereki rendőrség 
megkeresésére — mint megírtuk — Szpiitben a rend
őrség letartóztatta Gallér Dezső uradalmi intézőt, aki 
Balázs Ivánnak, az ismert jugoszláv tenniszbainoknak 
Becskerek közelében fekvő birtokát vezette és aki el
len özvegy Kiss Miksáné tett feljelentést okirat és 
váltóhamisítás miatt. A letartóztatásra és annak előz
ményeire vonatkozólag a becskereki rendőrség a kö
vetkező szenzációs részletet állapította meg:

Az utolsó bölény
Gallér Dezső kitűnő megjelenésű, ióarcu, biztos- 

fellcpésü fiatalember, aki idejének túlnyomó részét 
nem a Balázs-birtokon, hanem Becskereken töltötte. 
Igaz! dzsentri-allűrjei voltak, valódi gavallérnak is
merték és erős termete, valamint régi, divatjátmult 
előkelő allűrjei miatt így nevezték általában:

— Az utolsó bölény.
Gallér volt tehát az utolsó bölény, az utolsó gaval

lér magyar ur, előkelő, könnyelmű dzsentri. Impo
náló és megnyerő mivoltának tudható be, hogy Becs
kereken mindenki ismerte és szerette.

Száz hold föld a holdban
Gallér Dezső Becskcrckcn bejáratos volt egy elő

kelő uriházba, özvegy Kiss Miksáné házába. Kissné 
rendkívül intelligens uriasszony, aki együtt él édes
anyjával és tizenkilencéves leányával. Ebben a csa
ládban mindennapos volt Gallér Dezső, szinte napon
ta vendégül, látták ebéden, vagy vacsorán.

Évek óta tartott már a barátság és Gallér már 
szinte családtagnak számított Kisséknél. Egy napon 
aztán Gallér, a jó barátságra való hivatkozással meg

engedte magának, hogy egy nagy kéréssel forduljon 
Klssékhez:

— Nagyságos asszonyom, sürgősen szükségem 
volttá huszonötezer dinárra — mondotta. — Vettem 
száz hold földet és ez az összeg hiányzik a vételárhoz. 
Csak nyolc-tiz napról van szó, azután visszafizetem.

Erre a zsebébe nyúlt és elővette a kész szerző
dést száz hold földről, amelyen az ő neve szerepelt 
vevőként.

—- Ezt a huszonötezret kell még lefizetnem, hogy 
a vételt perfektuálhassam — mondotta.

A garancia
Klssnét meglepte ez a kérés és szabadkozni kez

dett, hogy neki nincs annyi nélkülözhető pénze. Gal
lér erre elment azzal a kijelentéssel, hogy megpró
bálja az összeget máshonnan előteremteni. Egy kis 
neheztelés volt a hangjában, ami Kissnének nagyon 
rosszul esett.

Másnap Gallér újra eljött és elmondta, hogy ki
lencezer dinárt sikerült szereznie, reméli, hogy a hát
ralevő tizenhatezer dinár kölcsönadása már nem fog 
Kissnénak nehézséget okozni, annál is inkább, mert 
csak pár napról van szó.

— Ha netán nyugtalankodnék nagyságos asszo
nyom, — mondotta — be is bizonyltom, hogy pár na
pon belül játszva rendbehozhatom ezt a csekélységet. 
Itt vau ez a váltó — és egy váltót húzott ki a zse
béből — ez ötvenezer dináról szól és özv. Juhász

dóján és végezni fog vele.
Prodanovics szeptember 19-ikéu az országút men

tén levő komlókertben dolgozgatott, amikor kocsin el
haladt Vukoszán. Prodanovics kiszaladt az országúira, 
megállította a kocsit és Vukoszánra kiáltott:

— Mondd, Milán, mit szólnál hozzá, ha most én 
is összeszurkálnálak téged, mint azt te akkor tetted 
velem?

Vukoszán erre gúnyosan elmosolyodott, ami a vég
sőkig felbőszítette Prodanovicsot, kirántotta kését és 
szivenszurta Vukoszánt, aki holtan bukott le a kocsiról. 
Prodanovics önként jelentkezett a csendőrségen, ahol 
letartóztatták.

Prodanovics Cvetkót, mint a vizsgálat során ki
derült, az Egyesült-Államok bíróságai egy Amerikában 
elkövetett gyilkosság miatt, még a világháború előtt 
halálra ítélték, de a dobrovoljácnak sikerült megszök
nie a fegyházból, visszajött Európába és 1917-ben szol
gálatra jelentkezett a szalonlkii fronton küzdő szerb 
hadseregnél. A háború után, mint dobrovoljác itt tele- 
edett le és a fuíaki uradalom földjéből kapott nyolc 
holdat.

Zigmondné, a dúsgazdag bocsári földblríokosnö irta alá. 
Ez a váltó tiz nap múlva Jtsz esedékes és én hajlan
dó vagyok biztosítékul ittiiagyni ezt a váltót és 
írásba adom, hogyha, tiz napon belül nem fizetem visz- 
sza a tizenhatezer dinárt, úgy nagyságos asszony a 
váltó egész értékét bármelyik banknál felveheti.

Erre aztán Kissnénak minden legcsekélyebb aggo
dalma is eloszlott és kifizette Gallernek tizenhatezer 
dinárt, a váltót pedig megtartotta zálogként.

A váltó hamis
A tiz nap elmúlt, de Gallér nem jelentkezett, sőt 

újabb tiz nap is elmúlt anélkül, hogy a mindennapos 
vendég egyszer is eljött volna Kisséklicz. Ekkor az
tán Kissné átadta az egész ügyet dr. Mrgaiev Euka 
ügyvédnek, aki mindenekelőtt özvegy Juhász Zsig- 
mondnét hívta fel levélben, hogy a váltót rendezze.

Juhászné válaszolt is a felszólításra és abban ki
jelentette, hogy az ügyvédi felszólítás nagyon meg
lepte, mert ö senkinek, legkevcsbbé pedig Gallérnak 
semmiféle váltót nem irt alá. Ha az ő aláírása sze
repelne mégis valamilyen váltón, akkor az csak ha
mis lehet. Erre aztán dr. Migajev ügyvéd beadta a 
feljelentést Gallér Dezső ellen csalás és váltóhamisí
tás miatt. Ugyanakkor pedig Gallér Dezső hirtelen 
eltűnt Becskerekről és senki sem tudta, hogy hova 
lett.

Az osztrák gróf megjelenik
A múlt év december utolsó napjaiban a szpliti 

Hotel Salon előtt egy automobil állt meg, amelyből 
egy* elegáns utazóruhába öltözött férfi szállt ki és szo
bát nyittatott magának a szállodában. A vendégkönyv
be ezt a nevet irta be: gróf Deswerius von Gallér. A 
bejelentőlapra is ezt a nevet irta, továbbá, hogy Bécs- 
ben lakik és földbirtokos Ausztriában.

A fiatal »osztrák gróf« rendkívül előkelőén élt 
Szpiitben, elegánsan öltözködött, sűrűn nyittatta a pezs
gés üvegeket és bőkezűen osztotta a borravalókat. 
Elegáns névjegyén ötágú korona díszelgett és persze 
ott is a grófi cim szerepelt.

Közben természetesen számos előkelő külföldivel 
ismerkedett össze, akiket egymásután vágott meg az
zal az egyszerű, de rendszerint sikerrel alkalmazott 
trükkel, hogy elpanaszolta bizalmasan, milyen pilla
natnyi pénzzavarba jutott, de pár nap múlva Becsből 
nagy összeget fog kapni. A barátok természetesen ön
ként ajánlkoztak, hogy kisegítik pillanatnyi pénzzava
rából.

— A legnagyobb készséggel állok rendelkezésére 
— mondták és Gallér mindig ellenkezett, ugyhogy erő
szakkal kellett rátukmálni pár ezer dinár baráti köl
csönt.

Osztrák gróf, szélhámos, sofiör 
vagy becskereki csaló?

A titokzatos gróf életmódja csakhamar szemet 
szúrt a spliti rendőrségnek is. Ami másoknak imponált, 
épen ez keltette fel a rendőrség gyanúját s a grófi 
cim. A spliti rendőrség táviratot küldött a bécsi rend
őrségnek, amelyben közelebbi felvilágosítást kért gróf 
Gallér Dezső személyére vonatkozólag. Közölte per

sze a táviratban a gróf pontos személyleirását is.
Másnap a spliti rendőrség megkapta a becskere

ki rendőrség körözőlevelét, amely szerint a becskcrckS 
rendőrség egy Gallér Dezső nevű fiatalembert keres, 
aki csalást és váltóhamisítást követett el. A rendőr
ség t. e rögtön intézkedett az álgróf letartóztatása 
iránt. Még mielőtt a letartóztatást foganatosíthatták 
volna, megérkezett a bécsi rendőrség ávirati válasza 
is, amely szerint a bácsi rendőrség a nevezettet a 
személyleirásról azonnal megismerte, azonban az il
lető nem gróf, hanem sofiör és a Gallér név is csak 
álnév. Nevezett számos csalást és szélhámosságot kö
vetett cl Becsben, azután megszökött, miért is kér
ték az illető letartóztatását és Becsbe szállítását. A 
spliti rendőrségen azután Gallér kihallgatása során el
mondta, hogy Becskerekről szökött meg, de sohasem 
volt sofiör Becsben.

Gallér Dezsőt a napokban Becskerekre szállítják.
—  hím  i n ul l IIII Iliiéig I ---

Politikai bonyodalmak 
a Tuka-affér nyomán
A letartóztatott szlovák  k é p v ise lő  

im ak ön yvet kért a fogházban
Pozsonyból jelentik: A rendkívül bonyolult Tnka- 

ügyben LinliaTt vizsgálóbíró előtt szakadatlanul foly
nak a kihallgatások. Vasárnap Pavlik Rudolf szlovák 
újságírót hallgatta ki a vizsgálóbíró, aki a napokban 
a cseh néppárt szlovcnszkói orgánumában, a Ludovd 
Politikában tette közzé a Tuka-ügyre vonatkozó állí
tásait.

Pavlikot kihallgatása végén szembesítették Tuká- 
val, aki rabsapkában jelent meg a vjzsgálóbiró előtt. 
Mosolyogva haladt végig a fogházőr kíséretében a 
folyosón, s mikor egy újságíró magyarul megkérdez
te tőle, hogy van, Tuka mosolyogva mondotta néme
tül, jó zsargonos kiejtéssel:

— Hászt é írág! — s ezzel már ment is a vizs
gálóbíró szobájába.

Tuka vasárnap a vizsgálóbíró utján imakönyvet 
kért, amit meg is kapott. Tuka a fogságban egész Ide-

T uka B éla  dr. szlovák k ép v ise lő
jót olvasással tölti, de természetesen csak olyan köny
veket kaphat, amelyeket előzőleg a vizsgálóbíró át
nézett.

A Tuka-ügy politikai következményei egyre bo
nyolódnak. A csehszlovák lapok nagyrésze tőkét ko
vácsol az ügyből a szlovák néppárt ellen. Erre nézve 
a Slovak a következőket Írja:

— Ezek a hírforrások Szlovenszkóban hangulatot 
akarnak ébreszteni a szlovák néppárt és annak vizs
gálati fogságban levő képviselője ellen. A Tlika-kér- 
dés a jó idegek kérdése. Akinek jobb idegei vannak, 
az győz.

A Slovak vezércikkben foglalkozik a prágai po
litikai körök kuiisszainögötti véleményével a Tuka- 
ügyben. Az agrárpártnak most nagy érdeke, — Írja 
a lap — hogy figyelje a szlovcnszkói eseményeket. 
Egyes cseh agrár képviselők nyíltan azt mondják, 
hogy ők most mindenáron meg akarják szerezni az 
elsőbbséget Szlovenszkón. E klikk élén ffodzsa Milán 
áll, aki »hotno regius« és egyúttal ennek következmé
nyeként miniszterelnök akar lenni. E karriérhez azon
ban érdemekre volt szüksége, meg kellett mutatnia, 
hogy Szlovenszkón ő tartja kezében a hatalmat. Er
re a legutolsó alkalom az országos ós járáisi választás 
volt. Hodzsa áttette székhelyét Szlovenszkóra, éjjel
nappal dolgozott, az egész kortesapparátust ö maga 
vezette. De még ezzel sem elégedett meg, hanem ki
erőszakolta a Tuka-affért.
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Maurer Nándor volt szuboticai tanárt 
és fiát hétfőn letartóztatták

Hónapokig fogva tartottak egy válófélben levő gazdag fiatal- 
asszonyt, akit kényszeritettek, hogy váltókat Írjon alá

Nagy szenzációt kcitett Szuboticán az a hír, 
hogy a rendőrség töb napig tartó nyomozás után rej
télyes zsarolási bűnügyre derített fényt és ennek 
eredményeként hétfőn délben

letartóztatta Maurer Nándor nyugalmazott szu
boticai po'gár! Iskolai tanárt, a Gazdák Bizto
sító Szövetkezetének volt igazgatóját és fiát, 

Maurer Ödön huszonhatéves liataiembert,
akik az ellenük érkezett feljelentés szerint

lakásukon íogvatartottak egy iiatal szuboticai 
asszonyt, akit veréssel és fenyegetésekkel arra 
kényszeritettek, hogy aláírjon egy ötszázezer

dinárról szóló váltót.
A letartóztatás hire Szuboticán annál is Inkább 

keltett óriási feltűnést, mert a Maurer-család vezető
szerepet játszott a város társadalmi életében. Maurer 
Nándor hosszú időn át tanára volt a polgári iskolá
nak, később nyugdíjazták és ekkor került a Gazdák 
íiiztositó Szövetkezetéhez, aliol mint igazgató éve
ken át működött

Az ügynek, amely miatt Maurer Nándort és fiát 
letartóztatták főszereplője egy Jararnazovics Ilona 
nevű tizennyolc éves szuboticai asszony. Ez a fiatal 
asszony tizenhatéves korában feleségül ment Zveka- 
ttovics Sztipán bajmoki vendéglőshöz, akivel egé
szen a múlt év nyaráig együtt élt. A házasság nem 
volt boldog, a fiatal asszony, akinek sem anyja sem 
apja nem élt, a boldogtalan családi élei miatt cl akart 
válni férjétől.

Maurer Ödön a biztosító társaság autóján több
ször tett kirándulást Bajmokra és ilyenkor mindig 
Zvekanovics vendéglőjében szállt meg. Az elegáns 
fiatalember itt ismerkedett meg Zvekanovlcsnévai, 
akinek férje ebben az időben katona volt. A fiatal- 
asszony és Maurer Ödön között barátság fejlődött 
ki, az asszony bizalmasan elmesélte ismerősének, 
hogy boldogtalan életet él és szeretne elválni férjé
itől. Maurer Ödön ettől kezdve gyakori látogatója 
volt a bajmoki vendéglőnek és eközben különös lépés
re határozta el magát. Tudta, hogy a fiatal asszony
nak ötvenkét lánc földje van, amelyet még szüleitől 
örökölt. Egy alkalommal azt az ajánlatot tette Jara- 
mazovics Ilonának, hogy' szökjön el vele, hagyja ott 
azt a házat, amelyben csak boldogtalanságban volt 
része és jöjjön vele Szuboticára, ahol az ö szüleinél 
fog lakni mindaddig, amíg a válóper el nem Intéző
dik és akkor feleségül veszi.

Asszony szöktetés
A fiatal, tapasztalatlan asszonynak tetszett ez az 

ajánlat és a múlt év októberében összepakolta holmi
jait és Maurer Ödönnel Szuboticára jött.

Maurer Ödön az asszonyszőktetésről előre értesí
tette szüleit, akik Szuboticán a Kralja Petra-park 1. 
szám alatt Mamuzslcs Lázár volt szuboticai polgár
mester házában laknak.

Maurer Nándor és lla azt mondották a fiatal
asszonynak, hogy az emeletes palota az övék 
és biztosították Jararnazovics Ilonkát, hogy ná

luk tgizl meleg otthonra talál,
mint lányukat fogják szeretni. A fiatalasszonynak tet
szett az előkelő lakás, a szeretet, amellyel körülvették 
és nyugodtan várta, liogy válópere, amelyet időközben 
megindított, befejeződjék és feleségül mehessen Maurcr 
Ödönhöz.

Teltek a hónapok és Jararnazovics Ilonka ezidő 
alatt igen ritkán hagyta cl a *Manrcr-palotd«-t, mert 
valahányszor el akart menni valahová, mindig lebeszél
ték, azzal az ürüggyel, hogy nem a/dniatos, hogy ro
konaival találkozzék. Ez a fogság kezdett gyanús leírni 
a fiatalasszonynak, de mivel senkivel sem érintkezhe
tett, semmit sem tudott meg szives vendéglátóiról, 
Maurerék mindennel ellátták az asszonyt, külön szo
bája volt, semmiben sem látott hiányt, a házban sza
badon járhatott-kcllietett, de azt felügyelet nélkül nem 
hagyhatta cl.

Először az tűnt föl az asszonynak, hogy Maurerék, 
bár a ház az övék, mégis elég szűkösen laknak és 
megkérdezte, hogy miért nem lakják az egész emele
tet, ahol kényelmesebb lakások vannak. Azt a választ 
kapta, hogy a lakások bérbe vannak adva és a lakó
kat nem lehet kitenni. Újabb betek teltek el és az asz- 
szony állandóan csak a két Mauerer kíséretében mehe
tett le az uccára. Soha egy percre sem hagyták egye
dül és most már ezt a különös viselkedésüket azzal 
Indokolták, hegy tudomásuk szerint férje, Zvekanov 
Sztipán bosszút akar állni rajta, amiért elhagyta. Azt 
ajánlották az asszonynak, hogy ne hagyja cl a házat, 
mert könnyen baja történhet. Ezzel a mesével egy Idő
re ismét sikerült megnyug'.atnl Zvekanovnét és a kom
plikáció csak akkor kezdődött, amikor az asszony 
megtudta, bogy a ház nem Maureréké. Ettől az időtől 
kezdve mindinkább gyantisabbnak tűnt fel előtte a

Maurer-család viselkedése. Gyanúja csak fokozódott, 
amikor egy Ízben Maurer Nándor váltókat kezdett em
legetni. Arról beszélt neki, hogy minden eshetőségre 
el kell készülni és biztosítani kell a házassághoz szűk- j 
séges anyagi bázist. Ez a körülmény nagyobb óvatos- j 
ságra bit rá a fiatal asszonyt, aki már szeretett 
volna szabadulni, de Maurerék azzal tartották vissza, 
hogy a válópert hamarosan letárgyalják és akkor meg
köthetik a házasságot.

Szigorított szobafogság
Maurcréknál volt alkalmazva Hódis Ilona huszon

két éves cselédlány, akivel más hijlán a fiatal asszony ; 
gyakran elbeszélgetett. Ez a cseléleány közölte az asz- 
szonrtval, bogy a ház nem Maureréké és hogy nem is 
gazdagok. Jararnazovics Ilona viszont elmondotta a 
cselédlánynak Maurerék érthetetlen óvatosságát, hogy 
most már még az udvarba sem mehet egyedül, állan
dóan a szobában kel! tartózkodnia és ha valahová 
mégis el akar menni, Manrer Ödön és Manrer Nándor 
állandóan mellette vannak.

Ebben az Időben egyszerre nagy változások tör
téntek. Mauerer Nándor itgy látszik biztosítani akarta 
tla lövőjét és

mindenáron meg akarta szerezni a nö földjét.
A fiatal asszony helyzete egyre tarthatatlanabbá 

vált, gyakran voltak közte és Maurer Nándor között 
szóváltások, úgy hogy később már csak fenyegetések
kel tarthatták vissza Jararnazovics Ilonát, aki most 
már látta, hogy a vagyonát akar/dk megkaparintani.

Mindennek tanúja volt a cselédlány, aki azt aján
lotta a fiatal asszonynak, hogy szökjön meg a házból 
és menjen el rokonaihoz. Ebben meg Is egyeztek. Jara
rnazovics Ilona egy alkalommal, mikor Maurerék nem 
voltak otthon, összecsomagolt, a cselédlány kocsit ho
zott és az asszony már éppen utrakészen állott, ami
kor váratlanul hazaérkeztek Maurerék és megakadá
lyozták a szökést. A cselédlányt, amint ő ezt a rendőr
ségen vallotta, Maurer megverte és megfenyegette, 
hogy lelmond neki ha mégegyszer segédkezni mer ilyen 
ügyekben.

Közbelépnek a rokonok
Jararnazovics Ilona rokonai rossz szemmel nézték, 

hogy az asszony ilyen hosszú ideig élvezi Maurerék 
vendégszeretetét és úgy látszik, gyanút is fogtak, mert 
elhatározták, hogy bírói utón fogják kérni Jaramazo- 
vics Hona gyámság alá helyezését. A rokonoknak ez 
a lépése keresztezte Maurerék tervét, akik attól tar
tottak, hogy ha a bíróság kimondja a gyámság alá 
helyezést, az asszony nem rendelkezhet a vagyoná
val és a házasságból nem lesz semmi. A rokonság 
által Indított perben a fiatalasszony ügyvédje, Ga
vanszki Sándor dr. szuboticai ügyvéd volt, aki elle
nezte a gyámság alá helyezést, de természetesen sem
mit sem tudott arról a spekulációról, amely ügyfelé
nek vagyonáért megindult. Annyit tudott, hogy az 
asszony Maureréknál lakik és hogy Maurcr Ödön fe
leségül akarja venni, amint a válóper befejeződik.

A gyámság alá helyezés! per tárgyalása ez év 
január I6-ikára volt kitűzve a szuboticai bíróságon és 
a tárgyalást megelőző napon 15-ikén dr. Gavanszki 
magához hivatta az asszonyt, hogy vele egyes dol
gokat megbeszéljen. Jararnazovics Hona meg is jelent, 
de ekkor is vele voltak Maurer Nándor és Ödön, akik 
még az ügyvédhez is elkísérték az asszonyt.

Az ügyvédi irodában úgy adódott a helyzet, hogy 
a fiatal asszony egy percre egyedül maradt. Felhasz
nálta ezt az alkalmat és azt mondotta dr. Qavanszki- 
nak:

— köntös beszélni valón, lenne a doktor urrul. 
kegyeit szives úgy csinálni, hogy egyedül maradhas
sunk.

Ez akkor nem volt lehetséges, de dr. Gavanszki 
azt mondotta az asszonynak hogy másnap, 16-ikán, 
a tárgyalás napján legyen ott az irodában és ha a 
tárgyaláson szükség lesz reá, majd oda fog érte te
lefonálni. Ezt a felszólítást már Maurer Nándor és fia 
is hallották, akik elérkezettnek látták az időt a m , 
hogy az asszony vagyonát biztosítsák a maguk szá
mára.

Váltók aláírására kényszeritettek 
Jararnazovics Ilonkát

Ugyanezen a napon 15-ikén este, amikor az ügy
véd irodájából hazamentek, furcsa események történ
tek a Mnurer-liázban. Este a fiatalasszony egyedül 
volt a szobájában, amikor bejött oda Maurer Nándor 
és a fia. Manrer három darab váltót tett az asszony 
elé.

A váltók félmillió dinárról szóltak,
Maurer felszólította az asszonyt, hogy

a váltókat írja alá a saját érdekében, mert csak
Így nienth®tl meg a vagyonát

Az asszony erre nem volt hajlandó.
Ekkor bezárták az ajtókat és különböző fenye
getésekkel arra kényszeritettéü Jararnazovics 
Ilonát, hegy a váltókat trja alá, amit a megté- 

lemlltctt asszony meg is tett.
Másnap 16-ikán Jararnazovics Ilona, ahogy előző

nap dr. Gavanszklval megbeszélte, megjelent az ügy
védi irodában. A fiatal asszony még mindig feldúlt 
állapotban volt. Szeme vörös volt a sírástól és az át
virrasztott éjszakától. Izgalomtól remegő hangon mon
dotta el dr. Gavanszki Sándornak az utolsó hónapok 
szenvedéseit Maurerék házában, majd elmondotta, 
hogy az előző este mi történt a bezárt szobában. Rész
letesen elmondotta, hogy milyen fenyegetésekkel akar
tak már régebben arra rábírni, hogy váltót Írjon alá 
a házasság biztosítására. Elmondotta meghiúsított 
szökésének történetét is, majd azt, hogy előző este 
a két Maurer milyen erőszakos eszközökkel kényszc- 
ritették a váltók aláírására.

— Eleinte szép szóval kértek, hogy írjam alá i  
váltót — mondotta Gavanszkinak az asszony ■— de 
én már tudtam, hogy csak a vagyonomra pályáznak 

. és kijelentettem, hogy nem Írom alá, akkor megfenye
gettek és

később durván rámtámadtak, majd megütöttek. 
Félelmemben megfogtam a tollat és

aláírtam egy kétszázötvenezer d'nárról, egy 
kétszázezer dinárról és egy ötvenezer dinár

ról szóló váltót,
amelyeket Maurer Nándor eltett és rámparancsolt, 
hogy feküdjek le, ne féljek semmitől, a vagyonomit 
most már nem vehetik el.

Dr. Gavanszki Sándor ügyvéd az asszony szen
zációs bejelentései után azonnal látta, hogy miről van 
szó és nyomban felkereste Makszimovlcs Szvetiszláv 
vezető ügyészt, akivel közölte az esetet. Ugyanazon 
a napon dr. Gavanszki Írásban felszólította Maurcr 
Nándort, hogy a Jararnazovics Ilona által aláirt vál
tókat adja át neki. Az ügy rendezésére másnap, 17- 
ikén délelőtt kilenc óráig adott időt az ügyvéd, fel
szólította Maurcr Nándort, hogy ha addig a váltókat 
nem juttatja et hozzá, büntető feljelentést tesz ellene 
az ügyészségen.

Jararnazovics Honát dr. Gavanszki nem engedte 
többé visszatérni Maurerérckhcz, hanem azonnal el
küldte rokonaihoz Usantavlrra. Az asszony még az
nap el is utazott.

Elérkezett az ügyvéd által kitűzött határidő, de 
dr. Gavanszki a váltókat nem kapta meg, mire írás
beli feljelentést tett az ügyészségen. A feljelentésben 
az ügyvéd Ismertette az egész ügy előzményeit és kér
te Maurer Nándor és felesége, valamint fia ellen a 
bűnügyi eljárás megindítását. Azonban még mielőtt az 
ügyészség intézkedhetett volna, váratlan esemény tör
tént

A cselód Is feljelentést tett 
Maurerék ellen

Boáis Ilona cselédleány, aki 15-lkén este a lezárt 
ajtón keresztül hallotta a szobában folyó párbeszédet, 
majd vitát és végül az ütlegelés zaját, megijedt, hogy 
komolyabb dolgok történnek, összepakolta holmiját és 
megszökött anélkül, hogy távozását bejelentette volna.

Másnap, 16-ikán délelőtt Bodis Ilona megjelent a 
•endőrségen és az ügyeletes rendőrkapitányt kereste.

! A cselédleányt Mialov Tósa rendőrkapitány elé ve
zették, aki meghallgatta. Bodis Hona elmondotta mind- 

I azokat az eseményeket, amelyek Jararnazovics Iloná- 
' val a Maurer család körébe való megérkezés napjá- 
I tói egészen a 15-ikl zsarolásig történtek. Közölte, hogy 
I azért tesz feljelentést, mert az asszony, akiről szó 

van, nem távozhat el a lakásból egy percre sem.
— Úgy őrzik, mint egy rabot — mondotta — és 

bár többször meg akart szökni, egy ízben sem sike
rült neki mert vagy megakadályozták, vagy újabb 
hitegetésekkel lebeszélték arról, hogy eltávozzék.

A rendőrségen jegyzőkönyvet vettek fel Bodis Ho
na vallomásáról és megindították a nyomozást a rej
télyes eset tisztázására. Eközben az ügyészségre Is 
megérkezett dr. Gavanszki feljelentése, amelyről az 
ügyészség értesítette a rendőrséget és az aktákat át
tették Mijatov Tósa rendőrkapitányhoz, aki munká
hoz kezdett, hogy a titokzatos zsarolási esetre fényt 
derítsen.

Egyéb ügyek miatt is eljárás folyik 
Maurerék ellen

Mindenekelőtt megállapították, hogy
Maurcr és fia ellen két uiás ügyben már folyik 
eljárás. Maurer Nándor ellen IV. 725/M8. szám 
alatt sikkasztás miatt egy feljelentés fekszik az 

ügyészségen.
A feljelentést az a biztosító társaság adta be, amely
nek Manrer Nándor Igazgatója volt.

Maurer Ödön ellen IV. 1520'928. szám alatt lo
pás miatt fekszik leljelentés az Ügyészségen, 
mert egy horgost gazdáltodó zsebéből az apla 

Irodájában kivette a pénztárcát, 
de a lopásra rájöttek és a pénzt megtalálták a mel
lékhelyiségben elrejtve.

Mialov Tósa rendőrkapitány szombaton kihallgat
ta a Kralja Petra-park 1. száriul ház házmesterét, an
nak feleségét és leányát, akik megerősítették Bódls
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Ilona cselédleány vallomását, valamint dr. Gavanszkl 
Sándor ügyvéd feljelentésében foglalt adatokat.

Elmondották, hogy január 15-ikén este ők is hal
lották, hogy

Maurerék egyik szobáidból hangos szóváltás, 
majd dit'akodás zaja és egy asszony ialvcszé- 

kclése liallatszot ki.
Mindezeknek az alapján hétfőn délelőtt elrendelték 

Maurcr Nándor és fia, Maurer Ödön letartóztatását.
Maurer Nándort a Városi-kávéházban találták meg 

a detektívek és felszólították, hogy kövesse őket a 
rendőrségre. Az előállításnak a kávéház több vendége 
szemtanúja volt és így a hir gyorsan elterjedt a város
ban. Maurer Ödönt a lakásán találták meg a detektívek 
és előállították a rendőrségen, ahol déli tizenkét óra
kor közölték velük az előzetes letartóztatásról szóló 
határozatot.

Miatov rendőrkapitány hétfőn délelőtt kihallgatta

M eg ta lá lták  S a lam on  k irá ly  
fe leség én ek  m ú m iá já t

Motl Maris, a királyné, maga itta meg a mérgezett bort, amivel 
Salamon királyt akarták elpusztítani

Londonból jelentik: A Daily Mail közli az A I Mo- 
hattan clmü egyiptomi lapnak azt a jelentését, hogy 
'Jeruzsálemben felfedezték

Salamon király kedvenc egyiptomi feleségének 
sírhelyét

a múmiával együtt. A sirkamara pompája felülmúlja 
a Tutankhamenét is. A sirkamarában talált tárgyak 
csodálatos szépségüek és igen nagy értékűek.

A múmia aranykoporsóban fekszik 
és drágakövekkel díszített takarók burkolják. UJjain 
több gyűrű van, fején pedig korona. A múmia mellett 
héberirásos papirusztekercset találtak, amelyről azt 
hiszik, hogy

Salamon maga irta,
aki dicséri benne kedvenc feleségének erényeit. A pa
pirusz szerint Salamon felesége, akinek leányneve Moti 
Maris volt, Memphisből származott, uralkodásának 
harminchatodik évében halt meg. Tulajdon palotája 
alatt temették el,

»mlután férjéért feláldozta magá(.<
A papirusz-tekercs közli továbbá, hogy Salamon 

király az iránta való szeretet kifejezéséül és hűségé
nek, valamint önfeláldozásának elismeréséül sajátkezű
jéé tette fejére azt a pompás koronát, amelyet Sala
monnak trónrajutása huszonötödik évfordulója alkal
mából népe ajándékozott.
---------  — ■  ■ ■ I— !■  <! < < ! >  l ' I I W a M M — — ................................

A m ájus 15-ikén érvénybelépő m enetrend  
figyelem be veszi a Vajdaság érdekeit

H uszonöt m otoros m ozdonyt h elyezn ek  üzem be a Vajdaságban — Sztanoj
lovics Sándor b ecskerek i kam arai titkár nyilatkozata

Beeskerekről jelentik: Pár nap előtt országos 
közlekedésügyi konferencia volt Beogradban, amelyen 
a becskereki kamara képviseletében Sztunollovics 
Sándor kamarai titkár vett részt. A konferencián 
Sztanojovics titkár felszólalt és kérte, hogy a vo
natok számát a Bánátban ne szállítsák le.

Bánáti gazdasági körökben bizonyos elégedetlen
séget keltett, hogy Sztanojlovics újabb vonatjáratok 
beállítást talán felében nem tette szóvá a bánáti gaz
dasági kívánalmakat. A beogradi konferenciáról Szta- 
nejlovics Sándor kamarai titkár a következőket mon
dotta :

Azok a gazdasági körök, amelyek nem helye, 
selték, hogy a közlekedési minisztérium konferenciáján 
nem tettem észrevételeket az uj menetrendre vonat
kozólag, bizonyára nem tudják, hogy két nappal a beo
gradi konferencia előtt közlekedési konferencia volt 
Szuboticán a vasutigazgatóságnál, amelyen Borkő Ja
kab vasutigazgató, a vasutigazgatóság szakreferense, 
a noviszadi és a becskereki kamara, a szuboticai Lloyd, 
valamint Noviszad és Kikinda város kiküldöttei vettek 
részt. Ezen a konferencián megtárgyaltuk a május 
tizenötödikén életbelépő uj menetrendet és egyben 
megállapodtunk abban, hogy a beogradi konferencián 
a menetrend ellen, amely a Bácska és Bánátra nézve 
a mi kívánságaink figyelembevételével készült, nem 
teszünk kifogásokat.

— Minthogy a szuboticai vasutigazgatóság min
den kérdésben a technikai lehetőség határain belül 
eleget tett kívánságainknak, természetes, hogy feles
leges lett volna a beogradi országos konferencián elő
állni ugyanazokkal a kívánságokkal, amelyeket Szu
boticán már telj esttettek. Minthogy azonban a szubo
ticai konferencián sehogyan sem lehetett megállapodni 
a Vinkovcén át Zagrebbel való összeköttetésre nézve, 
Blivel az a beogradi vásntigazgatósdgtól is függött, 
Mért ezt a kérdést a beogradi konferencián is tár

Maurer Nándort és fiát. Mindketten tagadták, hogy 
erőszakkal tartottak volna vissza Zvekanovnét és ta
gadták azt is, hogy a váltók aláírására kéuyszcritet- 
ték. Azt állították, hogy az asszony azért irta alá a 
váltókat, mert számított arra, hogy Maurer Ödön el
veszi feleségül.

A rendőrség kedden Maurer Nándort és Maurer 
Ödönt átadja az ügyészségnek.

Szuboticán nagy meglepetést keltett Maurer Nándor 
letartóztatása. Maga az ügy egészen érthetetlen azok- 

■ nak, akik Maurer ismerik, annál is inkább, inert 
Maurcrnek, mint Intelligens embernek tudnia kellett, 
hogy a váltók, amit a kiskorú asszony irt alá, érvény
telenek s igy a komplikált csclszövényekkel tarkított 
históriából semmi hasznot nem remélhetett. Minthogy 
a kényszer alatt aláirt váltókat is visszakapta Jarama- 
zovlcs Ilona, még érthetetlenebb ez a bűnügyi rejtély, 
amelyre hihetőleg világosságot dérit a büntető vizs
gálat.

A papirusz ezeket mondja még:
Amento, Salamon feleségének atyja, három hónap

pal a kedvenc feleség halála előtt idejött Egyiptomból 
ajándékokkal megrakodva, de azzal a titkos szándék
kal, hogy

Salamont ledöntse a trónró! és az országot 
Egyiptom királyának nevében birtokába vegye.

Egy napon Amento magánkihallgatást kért Salamon
tól, miután előbb leányának, Motinak megparancsolta, 
hogy

Salamont mérgezze meg.
Amikor Motl belépett, — mondja tovább a papirusz — 
kelyhet és bort hozott. Nem gyanakodtam emiatt, bár 
észrevettem, hogy Moti halottsápadt. Amikor Moti a 
bort a kehelybe öntötte, láttam, hogy Ameno nem 
nyúlt a maga kelyhe után. Ennek ellenére még mindig 
minden gyanakvás nélkül ajkaimhoz emeltem a kely
het. Ebben a pillanatban Moti, aki mellettem állott,

kiragadta kezemből a kelyhet s maga Itta meg 
a bort

Pár pillanatig állva maradt. Atyja a düh kiáltásával 
menekült ki a szobából. Moti nemsokára haldokolva 
roskadt karjaim közé. Az álnok Amento megmérgezte 
magát, de leánya Moti, az én szeretett feleségem, saját 
életének feláldozásává! megmentette az én életemet.

gyalnunk kellett és a szulioticai és noviszadi kiküldöt
tek támogatásával sikerült is Bándtnuk Zagrebbel való 
közvetlen összeköttetést biztosítani.

— A beogradi országos közlekedési konferencia 
elnöke beszédében kijelentette, hogy a nem rentábilis 
személyszállító vonat jár a to kát be lóglak szüntetni. Én 
a konferencián azt követeltem, hogy a vonatok szá
mát semmi esetre sa redukálják, miután a szuboticai 
koníerncián a legszükségesebb vonatredukciót már 
keresztülvittük. A Bánátnak Noviszadon és Bogoje- 
vón át Vinkovcével, illetve Zagrebbel való személy- 
közlekedését nem lehetett megvalósítani, mert a köz 
lekedés ezen a vicinális vonaton kényelmetlen és igen 
lassú volna, minthogy itt a vonatok alig 25—30 kilo
méteres sebességgel haladnak.

— Tekintetbe véve a bánáti vasútvonalak észak 
felé gravitáló építési irányát, a rossz alapzatot, az 
elégtelen és régi mozdonyokat, a rossz szenet, a vo
nalak rövidségét és a vízhiányt, mi, kamarai kiküldöt
tek megtettünk mindent, hogy a gazdasági viszonyok
nak megfelelő menetrendet biztosítsunk a Vajdaság 
részére addig is, amig a kilátásba helyezett motorko
csikat az összes rövid vicinális vonalokon be nem 
vezetik.

— A Vajdaság részére huszonöt vasúti motor
kocsit irányoztak elő. A motoros kocsik a megtartott 
próbákon nagyszerűen beváltak és most már csak az a 
kérdés, hogy a közlekedésügyi minisztérium mikor 
fogja beszerezni a tervbevett motorkocsikat. A motor
kocsival vont vonat sebessége a vicinális vonalakon 
ötven kilométer lesz, miáltal a menetidő Jelentékenyen 
megrövidül. A Bánát területén többek között a kővet
kező vonalakon fogják bevezetni a motorkocsi közleke
dést: Velikakikinda és Dragutinovó között, esetleg 
egész Becskerekig, Becskerek és Módos között, Kovin 
és AÜbunár között. Szécsány és Knracstoa között, va
lamint Becskerek és Paucsevó között,

— A május tizenötödikén életbelépő uj menetrend 
két közvetlen összeköttetést biztosit naponta a Rá- 
nátnak Zagrebbcl, Becskerek és Ppncsevó között na
ponta négy személyvonatpár fog közlekedni: Szubotica 
és Becskerek között szintén négy; Vrsac és Beiacrkva 
között három vonatpár lesz; Vrsac és Becskerek kö
zött kettő; Kikinda és Dragutinovó között pedig na
ponta nyolc vonatpár fog közlekedni.

— A Paris—bukaresti szimplon-expresszhez a Dra- 
gutlnovón való összeköttetést nem forszíroztam, mert 
először is egy vonatpárral többet venne igénybe Becs- 
kerek és Dragutinovó között, másrészt ivedig; aligha 
utazna vele valaki is Zagrebbe, mivel Vinkovcitöl Za- 
grebig az utasok kötelesek hálókocsi jegyet váltani az 
elsöosztályu vasúti jegy mellett és ez nagyon meg
drágítaná az utazást. Éppen ezért ezen a vonalon nem 
lenne meg a szükséges forgalom.

Elmondta még Sztanojlovics titkár azt is, hogy a 
beogradi konferenciával egyidejűleg az ország összes 
kamaráinak titkárai a kereskedelemügyi minisztérium 
meghívására konferenciát tartottak, amelyen megvitat
ták a külkereskedelmünk fejlesztése érdekében létesí
tendő külkereskedelmi igazgatóság felállításának kér
dését. A külkereskedelmi igazgatóság feladata az lesz, 
hegy az ország külkereskedelmét állandóan figyelem
mel kísérje és pontos statisztikai adatokat vezessen 
róla. A kamarai titkárok felkeresték dr. Mazsuranics 
Velimir kereskedelmi minisztert Is, akit hivatalában üd
vözölték. A miniszter kijelentette, hogy munkásságában 
a kamarák közreműködését kívánja igénybevenni, mert 
tisztában van a kamarák fontosságával és közgazdasá
gi jelentőségével.
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Szőlőből — kukorica
Hat kukoricatolvajt Ítélt el a ssubotlcal 

törvényszék
A ssubotlcal kerületi törvényszéken hétfőn tárgyal

ta Pavlovlcs István törvényszéki elnök tanácsa a hat 
rendbeli lopás bűntettével vádolt Téglás József bács- 
katopolai lakos és társai bűnügyét. Téglás Józsefen 
kívül vádolva voltak Téglás felesége .továbbá Szaku- 
lics Kata, Kovács István bányász, Téglás János, Bó
dog Ferenc lakatos, Spisdk István csősz és Baranyai 
József kereskedő. Utóbbi ellen az volt a vád, hogy a 
többieket rábeszélte arra, hogy lopjanak kukoricát. A 
vádlottak közül csak Téglás József van letartóztatás
ban. A vád szerint palcione Árpád bajsai birtokáról, 
továbbá Uaycr Péter földjéről loptak kukoricát, mig 
egy ismeretlen birtokos földjéről nagymennyiségű 
krumplit vittek el.

A tárgyaláson a vádat Makszlmovlcs Szvetiszláv 
államügyész képviselte. Téglás Józseret hallgatták ki 
elsőnek és elmondotta, hogy a kukoricát nem lopta, 
hanem cserébe kapta Spisák József csősztől egy kosár 
szőlőért. Kocsival ment Szivácra feleségével és fivéré
vel, Jánossal, amikor egy kukoricaföld szélén találta 
Spisákot, aki ott állott a vállán puskával és mellette 
két kiskutyával. Megállt a kocsival, a csősz odajött és 
meglátta a szőlőt. Erre azt mondotta, hogy adják neki 
a szülőt és cserébe szedjenek kukoricát. Néhány zsák 
kukoricát vittek el. Másnap ismét odamentek kukoricát 
szedni. A kukoricát eladták és a pénzt elosztották egy
másközt. A többi vádlott beismerte a vádbeli cselek
ményt és majdnem valamennyi azzal kezdte a vallo
mását, hogy »loptam*. A nyolcadrendü vádlott Bara
nyai József kereskedő, amikor a bírói asztalhoz szó
lították, az elnök kérdésére, hogy bűnösnek érzi-e ma
gát, felindulástól remegve felelte:

— Szégyenlem, hogy egész Topola arról beszél, 
hogy én rábeszéltem volna ezeket, hogy lopjanak ku
koricát. Ez tisztán ráfogás. Én gabonakereskedő va
gyok, kukoricát hoztak hozzám, megvettem a napi 
áron, amit bizonyítani is tudok. Amikor a lopás kide
rült, bejöttek hozzám a csendőrök és a padlásomon, 
ahol sok bevásárolt kukorica volt, összeszedtek vagy 
tizenkét-tizenhárom métermázsát és elvitték. Én soha 
senkit rá nem beszéltem arra, hogy lopjon és a lopás
ról nem tudtam.

A bíróság a vádlottak után néhány tanút hallga
tott ki, akik szintén vettek a kukoricából, de a rendes 
napi áron és sejtelmük sem volt arról, hogy az lopás
ból ered. Papacsek József, Gayer Péter ispánja, tanú
vallomásában elmondotta, hogy a birtokon észlelte, 
hogy a csöves kukorica egyre fogy és hogy azt rend
szeresen lopják. Sokáig nem tudott nyomára jutni a 
tolvajoknak, mig végre egyszer rajtakapta Téglás Jó
zsefet, a feleségét és Téglás Jánost. Jelentette az ese
tet a csendőrségnek és feljelentésére igy indult meg az 
eljárás.

A perbeszédek után a bíróság meghozta az ítéletet, 
amely szerint Téglás József elsőrendű vádlottat bűnös
nek mondta ki lopás bűntettében és hathuvl börtönre 
ítélte. A másodrendű vádlott, Téglás Juliskát szintén 
halhavi börtönre Ítélték, a harmad-, negyed- és ötöd- 
rendü vádlottat két-két havi, a hatodrendü vádlottat 
egyhavi fogházra ítélték.

Baranyi József kereskedőt a bíróság telmentette a
vád alól, miután bűnössége mellett egyáltalán nem me
rült fel bizonyíték, sőt a bizonyítás során kiderült, hogy 
nem is volt oka rábeszélni senkit arra, hogy lopjon. 
Az ítélet jogerős
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Megfagyott a szántóföldön 
egy sztarakanizsai molnár
Vadászat közben találtak rá holttestére

Szentéről Jelentik: A szental határban szombaton 
rendezett körvadászat alkalmával, a vadásztársaság 
tf'bb tagja a hóval borított szántóföldeken egy ldrtsehb 
férfi holttestére bukkant. A leletről hazatérőben értesí
tették a rendőrséget, ahonnan azonnal bizottság szállt 
ki, de a már beállott sötétség miatt nem találták meg a 
holttestet.

Vasárnap Marries Vojin rendőrkapitány vezetésé 
vei újabb rendőri bizottság szállt ki és már este volt, 
amikor rá akadtak a hóval beborított holttestre. A 
holttest megvizsgálása alkalmával külső erőszak nyo
mait nem találták rajta és igy kétségtelen, hogy a 
szerencsétlen ember megfagyott Megállapították, hogy 
Horkai Jánosnak hivják, hatvan éves sztarakanizsai 
molnár. A nyomozás során az is kiderült, hogy Harkai, 
aki a sztarakanizsai halárban levő Borsos-féle malom
ban dolgozott, összeveszett munkaadójával, azután fe
leségével is, mire elhagyta a malmot és útnak indult 
az országúton. Útközben egy szélmalomban keresett 
munkát, de hiába, mire tovább ment a szántóföldeken 
keresztül Szenta felé. Útközben valószínűleg elfáradt 
és leült. A fáradságtól kimerültén elaludhatott és alvás 
közben megfagyott.

Az esetről jelentést tettek a szuboticai állam- 
ügyészségnek is.

TŐZSDE
Zürich, jan. 21. (Zárlat.) Beograd 9.13, Páris 20.325, 

London 25.22, Newyork 520, Brüssel 72.25, Milánó 
27.215, Madrid 84.975, Amsterdam 208.50. Berlin 
123.575, Bécs 73.07, Szófia 3.75, Prága 15.385, Var
só 58.20, Budapest 90.675, Bukarest 3125.

Beograd, jan. 21. (Zárlat.) Páris 221.70—223.70, 
London 276—276.80, Newyork 56.77—56.97, Qenf 
1094.40—1097.40, Milánó 297.22—299.22, Amsterdam 
22.82—22.88, Berlin 13.535—13.565, Bécs 799.05— 
802.05. Prága 168.20—169, Budapest 992.32—995.32.

Zagreb, jan. 21. (Zárlat.) Páris 221.70—223.70, Lan
tion 276—276.80, Newyork 56.77—56.97, Brüssel 789— 
793, Zürich 10.9440-10.9740. Milánó 297.18—299.18, 
Amsterdam 22.80—22.86, Berlin 1353.50—1356.50, Bécs 
799.05—802.05, Prága 168.20—169, Budapest 992.32— 
995.32.

Szomborl terménytőzsde, Jan. 21. Búza bácskai
vasút 237.50—242.50, rozs bácskai vasút 232.50—237.50, 
zab bácskai vasút 235—240, árpa takarmányi 64—4)5 
kg. 245—250, tavaszi 67—68 kg. 265—270, Baranya 69 
—70 kg. 280—285, ujtengeri morzsolt 247.50—-252:50, 
bab őrig. 810—820, lisztek Ogg 335—345, Og 335—345, 
kettes 315—325, ötös 295—305, hatos 255—265, hetes 
245—255, nyolcas 200—210, korpa finom 180—185, 
Irányzat: barátságos,

Noviszadi terménytőzsde, jan. 21. Búza bácskai,
lelsöbácskai, tiszavidékbácskai és szerémi 79—80 ki
lós 2% 240—242.50, bánáti és felsóbánáti 79—80 kilós 
2% 235—237.50, árpa bácskai 65 kilós 252.50—257.50, 
bácskai tavaszi 68—69 kilós 270—280, zab bácskai, 
szerémi és szlavóniai 240—245, bánáti 235—240, ten
geri bácskai és szerémi 250—252.50, bácskai II. és sze
rémi febr, 260—265, bácskai és szerémi III.—IV.—V. 
282.50—287.50. Liszt Ogg és Og bácskai 340—350. 2-es 
320-330, 5-ös 300—310, 6-os 270—275, 7-es 260—265, 
8-as 205—215, korpa bácskai és szerémi jutazsákok
ban ISO—185. Irányzat: változatlan. forgalom: 59 
vagon.

Budapesti gabonatőzsde, jan. 21. Határidőüzlet:
Búza októberre 25.54—25.67, zárlat 25.58—25.59, már
ciusra 24.62—24.70, zárlat 24.62—24.63, májusra 25.42— 
25.60, zárlat 25.51—25.52. Rozs októberre 23.48—23.50, 
zárlat 23.48—23.49, márciusra 22.92—23.04, zárlat 23.02 
—23.03, májusra 23.74—23.84, zárlat 23.83—23.84. Ten
geri májusra 28.7Cb-28.84, zárlat 28.71—28.73, júliusra 
28.63—28.80, zárlat 28 62— 28.63. Készárupiac: Búza 
24.20—25.30, takarmányárpa 24.25—25.25. köles 2 5 -  
25.50, tengeri 26.50—27.50, korpa 19—19.50, rozs 22.20 
—22.30, sörárpa 26—27, repce 45.50—46.50, zab 24.75— 
25.35.

Bécsi marhavásár, jan. 21. (Josef Saborsky ót Sö- 
bne, Wien, St. Marx jelentése.) Felhajtás: hízott marha 
2582, kicsontozni való 443, összesen 3025, ebből jugo
szláviai eredetű 60. Az árak a príma árunál változatla
nok, a bika gyengén tartott, egyébként 20 garassal ol
csóbbodtak az árak.

Chicago! terménytőzsde, jan. 21. Középárfolyamok: 
Búza március 121 és fél, május 125 egynyolcad. július 
127. Tengeri március 98 és fél, május 101 egynyolcad, 
Julius 102 háromnegyed. Rozs március 106 háromnyol- 
c«d. május 108.

Llwerpooll terménytőzsde, Jan. 21. (Zárlat.) Búza
március 9 sh 3 és fél d, május 9 sb 4 háromnyolcad d, 
Julius 9 sh 6 báromnyolcad d.

b A csm cg yet

s. o. s.
Zátonyra futott és elsiilyedt a President 
Garfield amerikai gőzös — A hajó utasait 

és személyzetét megmentették
Newyorkból jelentik: A Dollar hajóstársaság köz

li, hogy
a »Prcsldcnt Garlleld« nevű gőzös, amelyen 
nyolcvanegy utas volt, Banania magasságában 

ráfutott a Martanl'ia-zátonyra.
A Panamerica gőzös délután 5 órakor jelentette, 

hogy a President Garfield gőzöst elérte és kísérletet 
tesz, hogy utasait átvegye. Két vontatóhajó Floridá
ból a baleset színhelyére ment.

Mint a Journal jelenti Londonból, a President Gar
field, amely Newyorkból Havannába indult, vasárnap 
a Bahama-szlgetek közelében zátonyra futott. A fe
nyegető helyzetből a hajó kénytelen volt rádión se- 
gélytkérö jelzéseket kibocsátani. A közelében tartóz
kodó Pan-america gőzös nyomban segítségére Indult. 
Későbbi newyork! távirat szerint a Panamericának si
került a veszélyben forgó hajót megközelíteni. A sze
mélyzetet és a hajó nyolcvanegy utasát délután négy 
órakor már egytől-egyig átszállították a Panamerica 
fedélzetére.

Újabb newyorkl hírek szerint, a President Garfield 
személyszállító gőzös

vasárnap délután S, O. S. jeleket adott lo és 
közőlto, hogy a floridai partvidéken, Miami kö
zelében, a Juplter-foktól keletro zátonyra fu

tott.
A Pánamerlka gőzös azonnal a veszélyben forgó hajó 
segítségére sietett és sikerült Is a hajó valamennyi 
utasát megmentenie.

A slllyedö hajó postáiét a Panamerica vette át.
A tengerészeti szikratáviróállnrnás is felfogta va

sárnap reggel a President Garfield SOS szikratáviratit. 
Délben a Panamerica gőzös jelentette, hogy a Presi
dent Garfield az amerikai Dollár hajóstársaság tulaj
dona s csütörtökön indult el Newyorkból világkörüli 
útra. Mikor segélykérő feleit leadta, Newyork és Ha
vanna között járt valahol, de sem pontos helyét, sem 
a baleset körülményeit nem közölte.

BÁLI NAPTÁR
Január 27. A szuboticai egyetemi hallgatók Szent 

Száva estje. A szuboticai egyetemi hallgatók Szvet- 
loszt nevű kulturegyesülete január 27-ikén, Szent Szá
va napján este nyolc és fél órakor a Városi Színházban 
Szent Száva-estét rendeznek hangversennyel és tánc- 
mulatsággal egybekötve. A meghívókat már kibocsái- 
tották.

*
— Oanl bég Bcogradha érkezett, Beogradból jelen

tik: Héttőn reggel Prágából Beogradba érkezett GanI 
bég a meggyilkolt Cena bég prágai albán követ fivére. 
Cena béget, mint Ismeretes, Prágában egy Alkibiades 
Bébi nevű albán gyilkolta meg és a gyilkossági per fő- 
tárgyalásán Cia Vucsitri (Jani bég szolgája agyonlőtte 
Cena bég gyilkosát. Az újabb gyilkosságban való bün- 
részesség gyanúja miatt Gani béget is letartóztatták és 
néhány heti vizsgálati fogság után. most helyezték sza
badlábra, mert megállapítást nyert, hogy a bűntényben 
nem volt semmi része. Gani bég Toptania Fiiad volt 
tiiannai polgármester és képviselő társaságában, aki 
jelenleg Bécsben él mint emigráns, érkezett Beograd
ba. Az újságíróknak Gani bég a lognagyobb elismerés
sel nyilatkozott a prágai bíróság igazságosságáról.

— Mussolini márciusban választtat. Rómából jelen
tik: A legutóbbi minisztertanácsban a kormány meg
állapította a választások programját. Eszerint február 
17-ig lehet benyújtani a képviselőjelöltek listáját. Már
cius 24-ikén kerül sor a kijelölt képviselők megvá
lasztására. A kamara és a szenátus tagjai megválasz
tásuk után pontosan egy hónappal, április 24-ikén ül
nek össze először.

— Calllauxt megoperálták. Párisből írják: Calllatix 
orvosai vasárnap délelőtt a törött orrtö helyreállítá
sát végezték el. A beteg állapota kielégítő, de még 
nyugalomra és ápolásra van szüksége.

— Óriási tűzvész egy angol kikötővárosban. Lon
donból jelentik: Hull kikötővárosban hatalmas tűzvész 
pusztított, amely elhamvasztott három áruházat. A 
kár többmillió font sterling.

— Összeütközött két amerikai torpedóromboló.
Washingtonból jelentik: Az amerikai hadiflotta két 
torpedórombolója összeütközött és az egyik, amelyen 
a hajóraj parancsnoka tartózkodott, elsülyedt. A pa
rancsnok, egy tengerésztiszt és három matróz a ten
gerbe fűlt. A tengerészeti minisztérium elrendelte a 
vizsgálatot a szerencsétlenség ügyében. Egész Ameri
kában nagy a részvét az áldozatok hozzátartozói Iránt. 
Lehetséges, hogy az elsülyedt torpedórombolót ki fog
ják emelni.

7. oldal

— Titkos üléseken tárgyalják a magyar-román op- 
tánsügyot San Remoban. Milánóból jelentik: A ma
gyar-román optánspör ügyében ülésező sanremól kon
ferencia tárgyalásait titkos ülésekben folytatja. A szak
értők munkája egyelőre arra szorítkozik, hogy a ma
gyar optánsok kártérítési igényeinek jogosultságát 
egyenként és esetenként megállapítsa. A vezető dele
gátusok a hosszadalmas technikai munkán kívül tanul
mányozzák a kártérítés mértékének kérdését. Minde
nekelőtt arra vonatkozóan akar a két delegáció meg
egyezést létrehozni, hogy milyen nagy legyen az az 
összeg, amelyet a román kormány az összes Igény- 
jogosultak kártérítésére szán. A kártérítés céljaira 
megállapított összeg arányos felosztása azután törté
nik meg. Valószínű, hogy miként azt már báró Szteré- 
nyi, a magyar delegáció vezetője, megnyitó beszédében 
hangsúlyozta, a kártérítési összegre vonatkozóan igen 
nehéz megállapodást létesíteni. Amíg a két bizottság 
idáig eljut, legalább két bét eltelik. Addig Is a nyilvá
nosság számára aligha adnak ki nyilatkozatot.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Az idő
járásban lényeges változás nem várható.

— Flucras szocialista képviselő feltűnő leleplezései 
a bukaresti kamarában. Bukarestből jelentik: A kama
ra legutóbbi ülésén Flucras szocialista képviselő s.. ■■ 
balt fel és (Jogának adott válaszában tiltakozott az el
len, hogy a szocialistákat megbízhatatlan elemnek 
mondják. Felelevenítette annak a politikai tanácsko
zásnak részleteit, amelyet 1919, tavaszán az Enescu- 
étteremben tartottak. Az értekezleten Flueras szerint 
Avarescu és Argetoianu, mint a népliga vezérei, a di
nasztia megbuktatását sürgették. Ezeken a megbeszé
léseken résztvett Take Jonescu és sok szocialista ve
zér. Volt olyan felszólaló, aki egy angol herceget 
akart királynak, mások polgári köztársaságot, ismét 
mások szovjetet követeltek. Avarescuék feltétlenül a 
királyság megdöntése mellett voltak és Avareseut 
akarták államfővé tenni. Tisztára a szocialisták ellcnt- 
állásán múlott, hogy Avarescuék nem buktatták meg a 
dinasztiát. Flueras leleplezése nagy feltűnést keltett és 
a kormánypárt a beszéd során sürü közbeszólások
kal szólította fel védekezésre Argetojanut, aki most 
a liberálisok padsoraiban ül, de senki sem válaszolt 
Fluerasnak.

— Borzalmas családi dráma Berlinben. Berlinből 
jelentik: A Fridenau városrészben borzalmas családi 
dráma történt. Scherer könyvkiadót, feleségét és kis
lányát lakásukon holtan találták. Valamennyin lőtt seb 
volt és a nyomozás során megállapították, hogy Sche
rer irtotta ki családját, azután önmagával végzett 
Tettét valószínűleg anyagi bukása miatt követte el.

— Nagyarányú ékszercsempószóst lepleztek le a 
lengyelországi vámhatóságok. Varsóból jelentik: A len
gyel vámhatóságok nagyarányú ékszercsempészést 
lepleztek le. Már régebben feltűnt, hogy férfiak és 
nők mint sebesültek lábukon, vagy kezükön gipszkö
téssel mennek át a határon. Az egyik ilyen gipszkö- 
téses férfit egy vámtiszt követni kezdte és látta, hogy 
az Posenban egy ékszerüzletbe megy be. Azonnal ér
tesítette a rendőrséget, ahonnan nyomban kimentek és 
okkor kiderült, hogy ékszercsempésszel van dolguk. 
Többmillió értékű drágakövet és aranyat találtak a 
gipszkötéses embernél. A kincstár kárát a csempészé
sek miatt tízmillió zlotyra becsülik.

— Egy olasz katonai járőr eltévedt a hóviharban. 
Milánóból jelentik: Egy olasz katonai si-járőr Piemont- 
ban a kétezerötszáz méter magas Giuliano-csucs kö
zelében a hóviharban eltévedt. A járőr egy szakadék
ban keresett menedéket, ahol a kiküldött segélycsapat 
reggel félig megfagyva találta meg őket. Nyolc katona 
állapota életveszélyes.

— Egy francia pilóta tizenegy utassal átrepülte a 
Mont BlancoL Parisból jelentik: A lapok jelenük Cha- 
monixból, bogy 'I borét francia aviatikus tizenegy utas
sal átropülte a Mont Blancot.

— Fehér emberek Is elpusztultak a Hszin-Va s ü l 
lyedésénél. Honkongból jelentik: A kikötő közelében 
csaknem óráról órára újabb hullákat vet partra a ten
ger. A hatóságok megvizsgálták a holttesteket és meg
állapították, hogy ezek a Hszin-Va utasainak és mat
rózainak tetemei. Több hullán súlyos csonttöréseket, 
koponyalapi töréseket és zuzódásokat találtak. Ennek 
a magyarázata az, hogy mikor a hajó sülvedni kez
dett, a nagy pánikban számos utas a fedélzetről a 
tengerbe ugrott. Ugrásközben nekiugrottak a hajó 
acélfalának, amely összezúzta a testüket. Több fehér 
ember holttestét is megtalálták inár.

— UJ ügyvéd Szuboticán. Dr. Dienero Márkó, a 
duhrovniki tartomány volt jogügyi referense és volt 
szuboticai államügyész hétfőn a noviszadi felebbvitell 
hiróság ügyvédvizsgáztató bizottsága előtt sikerrel le
tette az ügyvédi vizsgát. Dr. Djenero Márkó Szub> 
ticán nyit ügyvédi irodát.

— Sztrájkba léptek a szrbohráni gimnázium hetedik 
osztályú tanulói, Szrbobránból jelentik- A szrbobránl 
gimnázium hetedik osztályában sztrájk (őrt ki. Az osz
tály növendékei elhatározták, hogy mindaddig nem lá
togatják az előadásokat, amíg az egyik tanárt el nem 
helyezik az intézetből. A tanulók egy tizenkét pontból 
álló memorandumban fejtettek ki álláspontjukat. A ta
nári kar legközelebb rendkívüli konferencia keretében 
fog foglalkozni a diáksztrájkkal.
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— Az ÜdvhaJsereg vezérét minden híve cserben
hagyta. Lcndonból jelentik: Both tábornoktól most már 
saját hívei is elfordultak, minthogy helytelenítik a tá
bornoknak azt a lépését, hogy bírói utón akarja meg
támadni a Magas Vezérkar döntését, amellyel elmoz
dították főparancsnok! tisztségétől. A Magas Vezérkar

Az U dvhadsercg uj vezére  
H iggin s, ak it az e lm ozd ított B ooth  

tábornok  utódjául szem eltek  k i
Javaslata ellen mindössze nyolcán szavaztak s ezek 
közül négyen most kijelentették, hogy jelen körül
mények között nem támogathatják tovább a táborno
kot. A tábornoknak a Magas VezérkarDan most már 
csak négy hive van: felesége és három leánya.

— UJ hadihajókat fog építeni Anglia. Londonból je
lentik: Az 1929/30. évre szóló tengerészeti költségve
tés végösszege 57,300.000 font sterling körül mozog. A 
parlamenttől a következő uj hadihajók építésének en
gedélyezését fogják kérni. Egy 10.000 tonnás Conty- 
osztályu cirkáló, két 8400 tonnás Cathedral-osztályu 
cirkáló, eg.v flottilla vezérhajó, nyolc torpedóromboló, 
hat tengeralattjáró és egy uj repülőgéphajó építését is 
tervezik.

— Hétíön Bogojevón volt a legnagyobb hideg. 
Beogradból jelentik: Beogradban hétfőn némileg eny
hült a hideg, de az ország különböző részeiről érkezett 
jelentések tartós, nagy hidegről számolnak be. A leg
hidegebb Bogojevón volt: —21 fok, de nagyon nagy 
hideg idő van Montenegróban és a Szandzsákban is. 
Itt a nagy havazás miatt a közlekedést csak akadá
lyokkal lehet lebonyolítani. Nyugati Szerbiában is na 
gyón hideg volt és Uzsice környékén nagy havazások 
vannak. Sumadiában a vasúti forgalmat korlátozni kel
lett, Délszerbiában azonban helyreállt a rendes for
galom. Plevne környékén egy méter húsz centiméteres 
a hó és minden közlekedés szünetel. Raguzaban nagy 
jégeső volt, amely tiz centiméteres jéggel borította el 
az uccákat, majd, amikor a jégeső megszűnt nagy ha
vazás kezdődött.

— A sikkasztó, amikor btine kiderült, agyonlőtte 
szerelmesét és jelentkezett a rendőrségen. Bécsből Je
lentik: A gráci kórház I.enzhauer nevű negyvenegy éves 
nős tisztviselője, aki januárban tizennégyezer silllnget j 
sikkasztott és Beierheimer gráci nagyiparos Herta 1 
nevű tizennyolc éves leányával együtt eltűnt, hétfőn . 
önként jelentkezett a rendőrségen. Lenzbaucr beismerte ; 
a terhére rótt cselekményeket és elmondotta, hogy í 
amikor látta, hogy özeimet napvilágra kerülnek, a 1 
leánnyal együtt azzal a szándékkal szökött meg, hogy ! 
mind a kelten öngyilkosok lesznek. A leányt egyik 
szállóban agyonlőtte, azonban a halott láttára elvesz- j 
tette a bátorságát és ezért önként jelentkezett a rend- I 
őrségen. A leány holttestét a szállóban meg is találták, j 
Lenzbauernél letartóztatásakor mindössze egy silling 
volt.

— A tűzoltóparancsnok gyújtogatásra hajtogatott. 
Kaposvárról jelentik: A somogytnegyei Kutas község 
csendőrei elfogták Francsics Imre földmüveslegényt, 
aki az egyik szomszéd kazlát felgyújtotta. A legény 
hosszas vallatás után beismerte, hogy felbujtója is 
van. A legény szerint a felbujtó Kovács József ku- 
tasi tüzolt' parancsnok, aki a tűz előtt való este együtt 
iddogált a gazdalegénnyel, azt leitatta, majd felbujtot
ta, hogy gyújtogasson. A tűzoltóparancsnokot, aki ta
gadja a fc'bujiást letartóztatták és beszállították a 
kaposvári ügyészségre.

— Felmentették az Izgatás vádja alól, Szamborból ; 
jelentik: A szombori törvényszék dr. Masirevics-taná- 
csa hétfőn tárgyalta Balog Sándor napszámos és Var- 
glics Lajos cipész sepsei lakosok bűnügyét, Balogot j 
és Varglicsot az ügyészség a szerb büntető törvény- j 
könyv 103. szakasza alapján izgatás bűntettével vá- ! 
dolta. A vádirat szerint 1927. augusztus 19-ikén egy 
korcsmái mulatozás alkalmával Balog és Varglics a 
szerbeket szidták. A tárgyaláson a vádlottak tagad
ták, hogy az inkriminált kifejezéseket használták vol
na. A kihallgatott tanuk sem igazolták a vádat. A hi- J 
róság dr. Deák Leó védőbeszéde után a vádlottakat 
bizouyitékok hiányában felmentette. Az ítélet jogerős.*

Tiz dinárért — száz dinár
E hír valóban messze földön 
Kelteti reményi és lázat:
Kiadónk máris folyósítja 
Tiz dinárért a százat.

*
UJ akciónknak -  mit tagadjam?
Az én szivem Is örül 
S csak ennyit kérdek tiszteletiéi:
Kinek van kérem tiz dinárja 
így húszadika körül...?

(de. Jó.)

— Rablás miatt négy évi legyházra ltélt°k egy len
gyel politikust. Kovnóból jelentik: A kovnóf törvény
szék rablás elmén négy évi fegyházra Ítélte Magu- 
lewitslus Ismert kereszlény-demokrata-pártl politikust. 
A tárgyalás során kiderült, hogy a politikust már 
1919-ben halálra ítélte a statárlális törvényszék, mert 
rablóbandákat szervezet és a zűrzavaros Időkben a 
falvakat fosztotta. Magulewltsius akkor amnesztiát 
kapott és bizonyos titokzatos politikai szolgálatainak 
méltánylásaképpen rövidesen a kereszténydemokrata
párt egyik vezető embere lett. Most kiderült hogy az 
utóbbi években állandóan kettős életet élt: nyíltan, 
mint politikus, titokban, mint rablóvezér.

— Revolveres rablótámadás egy varsói bank ellen.
Varsóból jelentik: Az üzleti negyed egyik legélén
kebb uccájában este négy bandita behatolt egy pénz
váltó üzleti helyiségébe. Revolverrel a kezükben a 
tisztviselőket arra kényszerffefték. hogy a pénzt adják 
át nekik. Ezután futva menekültek. Üldözőik közül egy 
Járókelőt revolverlövéssel megölték. Valamivel később 
egy rendőr rájuk lőtt és megölte az egyik banditát, 
míg három társa a tömegben eltűnt. A megölt rablónál 
hiánytalanul megtalálták a rablott pénzt. A holtan el
terült rablót sok járókelő állta körül, amikor a másik 
három visszatért és igyekezett megmenteni a zsák
mányt. A közben odaérkezett rendőrök azonban elfog
ták őket

— Megdrágul a dohány és cigaretta Romániában.
Bukarestből jelentik: A román stabilizációs kölcsön el
lenében a kormány többek között lekötötte a dohány- 
monopóliumot, ami a dohányárak harminctól-száz szá
zalékig való megdrágulását jelenti. A román monopol
igazgatóság egyébként Is deficittel zárta a múlt évet 
és a pénzügyminiszter, amint azt a romániai lapok is 
megírták, elhatározta a monopolcikkek árának feleme
lését a só kivételével. Ez a hír nagy Izgalmat keltett 
a dohányzók körében, akik az utóbbi napokban való
sággal megrohanták a tőzsdéket, hogy szükségleteiket 
beszerezzék. A dohányárasok azonban elrejtették áru
jukat és nem is nyitották ki üzleteiket. A pénzügymi
niszter szigorú utasítást adott ki, hogy a tőzsdék azon
nal nyissanak ki és elrendelte, hogy a központi jöve
delmi igazgatóság dohányraktárait is azonnal nyissák 
ki Ezeket a raktárakat szintén hezárták és ennek kö
vetkeztében terjedt el az a hír, hogy felemelik a do
hányárakat. A miniszter kijelentette, hogy az uj do
hányárak még nincsenek megállapítva, de közö’tc, hogy 
az áremelés néhány napon belül megtörténik, addig 
azonban a raktárak a régi áron kötelesek kiadni a fra
nkosoknak a dohányt.

— Egy hétig tartanak Pocimban Vilmos exesászár 
születésnapi ünnepségei. Párisbál jelentik: A doorni 
kastélyban vasárnap kezdődtek meg a volt császár 
hetvenedik születésnapja alkalmából rendezett ünnep
ségek. Délelőtt tiz órakor a kastély nagy csarnoká
ban Istentisztelet volt. A nacionalista egyletek és a 
császári hadsereg ezredei részéről számos küldöttség 
volt jelen. A volt császári hadsereget Mackensen tá 
bornok képviselte, aki a jelenlevők nevében beszédet 
mondott. Hangoztatta, hogy valamennyien mélységes 
ragaszkodással viseltetnek az uralkodó iránt. Estére ] 
a kastélyt és a parkot kivilágították. A főkapu előtt ; 
baldaehlnt emeltek, amelyen egy nagy W hetii díszük. ; 
Mindenütt fekete-piros-fehér színű zász’ók lengenek, i 
Az ünnepségek egy hétig tartanak. Harminc autót álli- ' 
tottak szolgálatba, hogy a szomszédos pályaudvara- ; 
kon érkező vendégeket és látogatókat a kast'lyba ' 
szállíthassák.

— Uj n jp 'o ’tokat fedeztek fel. Rómából jelentik: A 
capitoliumi obszervatórium a napokban három uj nap- i 
foltot fedezett fel. A napfoltokat kormozott üvegen át ! 
már szabad szemmel is látni lehet.

— Beszakadt egy hajóhíd az utasok alatt. Parisból . 
jelentik: A lapok jelentik Ronenből, hogy vasárnap | 
este az egyik hajó busz állási hidja leszakadt az uta
sok alatt. Tizenöten a vízbe estek, többen megsebesül
tek. Még nem tudták megállapítani, hogy van-c ha
lálos áldozata a szerencsétlenségnek.

— A szental zsidó Szent Jgyl-t d szközgyüféso.: 
Szentáról jelentik: A szentai zsidó Szent Egylet va- , 
sárnap délután díszközgyűlést tartott dr. Méri Sándor j 
orvos elnöklete alatt. A titkári és pénztári jelentés 
felolvasása és tudomásul vétele után Schweigcr H er-1 
maim főrabbi mondott ünnepi beszédet, majd Deutsch 
Vilmos földbirtokos indítványára ifjabb Kohu Ignácot, 
a Szent Egylet több évtizeden át volt elnökéi, az egy
let örökös disztagjávi választották.

— Nyúl helyett hajtót lőtt. Szentáról jelentik: Va
sárnap délután a körvadászat alkalmával súlyos sze
rencsétlenség történt a felsőhegyi Gombos-tanyacso- 
port mellett. Az egyik vidéki vadász, akinek nevét 
nem Ismerik, Sípos András gornjilbrcgl harminckét- 
óves napszámosnak, aki a köt vadászaton, mint hajtő 
szerepelt, lábába lőtt. Sípost beszállították a szentai 
kőzkórházba. A rendőrség megindította a nyomozást,

— Házasság. Nagy Andor Oszijck és Abraham 
Stefi DálJ január 2O-ikán házasságot kötöttek.

— Csalás motorkerékpárral. Noviszadról jelentik: 
Szabó László becskcrt-ki mechanikus tavaly Berengyai 
Zsárkó crepajai soflőrnek tavaly egy n.otorbiciklit 
adott cl nyolcezer dinárért. Miután Berengyai nem 
fizette ki teljesen a motorkerékpárt Szabii a tulajdon
jogot a hátralékos vételár kifizetéséig fenntartotta ma
gának, Berengyai pár nap múlva a motorbiciklit el
adta és ismeretlen helyre szökött. Szabó sikkasztás 
miatt feljelentést tett a sofför ellen, akit a hatóságok 
országosan körözték.

— A gyilkos szalonna. Hódmezővásárhelyről je
lentik: November elsején a vásárhelyi Kovács-tégla
gyárba uj kocsiscsalád költözött: Hegyi Fercncék. 
November 15-én szalonnát vacsoráztak a kocsisék és 
az egész család nagyon rosszul lett. A hároméves, 
ötéves és hétesztendős Hegyi gyerekeket másnap 
kórházba kellett vinni. Tiz nap múlva a legkisebb 
gyereket ravatalra fektették, majd meghalt az ötéves 
kislány is és még mindig súlyos beteg az egész csa
lád. Az aszony kihallgatása során elmondta, hogy 
már amikor megszelték a szalonnát, gyanús apró fol
tokat láttak. A szalonnát a hatóság megvizsgálás 
végett Szegedre küldte és vásárhelyi vágóhídra. \  
vegyvizsgilat semmi különöset nem talált az állító
lagos romlott szalonnában.

— Nyolc napig l(,küdt holtan lakásában egy öreg 
berlini házaspár. Berlinből jelentik: Ottó Frisch het
venkét éves magánzót és hetven éves feleségét hol
tan találták lakásukban. Mindkettőt a kiömlő gáz ölte 
meg. A szerencsétlenség már nyolc nappal ezelőtt 
történt, de csak vasárnap fedezte fel az öreg házaspár 
egyik ismerőse, aki látogatóba jött Frischékhez.
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— Halálozás. Szomborból jelentik: özvegy Spitzer 
Jakabné született Spitzer Julia nyolcvan éves szom- 
bori uriasszony hétfőn reggel Szomborban elhunyt Az 
elhunyt uriasszonyt Szomborban és környékén kiter
jedt rokonsága gyászolja. Temetése szerdán lesz.

— Az orosz népszámlálás eredménye és furcsasá
gai. Berlinből jelentik: Szovjetoroszországban még ja
vában folyik a tavalyi népszámlálás óriási anyagának 
a feldolgozása. Ezzel a népszámlálással nemcsak a» 
emberanyagot akarták számbavenni, hanem gazdasági, 
szociális és kulturális célkitűzéseikhez is alapot akar
tak nyerni a szovjet illetékes körei. Az adatok ösz- 
szeszámo'ása után kitűnt, hogy a mai Oroszországnak 
144,805.01X1 lakosa van, de ez a szám még nem teljes, 
mert egyes területeken, így Itkuckban és Turkesztán- 
bail még máig sem fejezték bt a népszámlálást. Szov- 
jetoroszországnak 14 millió rubeljébe került a nép
számlálás, amelyet 170.000 ember hajtott végre. Az 
utolsó népszámlálás 1897-ben volt a cári Oroszország
ban és ennek a nép számlálásnak az eredményéhez ké
pest a lakosság 43 millióval szaporodott. Egyes he
lyeken, különösen az 1921. évi éhínségtől sújtott Volga 
vidéken a lakosság száma megcsappant. Harminc év 
alatt legjobban megnöveltedéit Noboszivlrszk város la
kossága. Akkor még csak 20.000, most pedig 120.000 
lakosa van. Szovjetoroszország öt legnépesebb városa 
a következő: Moszkva 2,018.000, Leningrad 1,611.000, 
Kiew 494.000, Baku 447.000 és Odessza 411.000 lakossal. A 
legnépesebb kormányzóság a moszk ai, amelynek 4 
és félmillió Faxosa van. A népszámlálással kapcsolat
ban sok érdekes megfigyelést tettek a hatóságok. Az 
elhagyott gyermekek a nagy városokban megszöktek 
a népszámláló biztosok elöl azért, hogy ne kelljen kel
lemetlen kérdésekre fclelniök. Több vidéken eddig egé
szen ismeretlen pogány törzsekre akadtak. Erdős, mo
csaras vidékeken ezek a törzsek teljes elszigeteltségben 
és a legprimitívebb viszonyok között éltk. Moszkvában 
és Leningradban számtalan bigámiában élő férfira és 
nőre akadtak. Az Izvestia szerint gyakran megtörtént, 
hogy több asszony ugyanazt a férfit mondotta lie fér
jének. Találtak olyan családokat, ahol két feleség élt 
teljesen egyetértésben egy férfival. Gyakran furcsa ne
hézségekkel kerültek szembe az összeíró biztosok. 
Észak-Oroszországban például Menzensk koraiányzó- 
ságban rábukkantak egy furcsa szektára, amelynek 
tagjai arra tettek fogadalmat, hogy sohasem beszélnek. 
A szekta tagjai csak jelekkel és fcjbóüntásokkal voltak 
hajlandók feleletet adni a kérdésekre.
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— Novlszad’ak csehszlovák kitüntetése. Noviszad
ról jelentik: A csehszlovák köztársaság elnöke Vr- 
hovác Radlvójt a Matica Szrpszka elnökét, dr. Ha- 
dzsi Koszta noviszádi ügyvédet, Popovics Szteván no
viszádi görög keleti lelkészt, Mécs Mii cát, Balub- 
tlzsics Mirko noviszádi gimnáziumi igazgató és Bás
tyán Szvctolik noviszádi énektanárt kulturális téren 
szerzett érdemeik elismeréséül a Fehér Oroszlán 
renddel tüntette ki.

— Áthelyeztek több szubotieal pénzügyi tisztvise
lőt. A pénzügyminiszter a szuboticai pénzügyigazgató- 
ság több tisztviselőjét áthelyezte. Csamprág Jtilka és 
Orcsics Mára tisztviselőnőket a szuboticai pénzügy- 
igazgatóságról a noviszádi, Tokmakovics R. adótisztet 
a nisi, Krizsanics Géza főpénztárnokot a noviszádi, 
Ivkovics Zsivojin pénztárnokot a kragujeváci pénz
ügyigazgatósághoz helyezték át. Vojnics Béla szám
tisztet, Matkovias István kezelőtisztet és Milicsies 
Gyoka adótlüztet a szuboticai pénzügyigazgatóságtól 
a pénzügyígazgatóság kebelében alakúit állami adó
hivatalhoz helyezték át.

— Január 25-iké?g be kell fizetni az alkalmazotti 
adót Szubutieáii. A szuboticai pénzügyigazgatóság hét
főn a következő rendeletet adta ki: Az adóvezérigaz- 
igazgatóság 86.201. számú rendeiete alapján felhívom 
mindazokat, akik a törvény értelmében alkalmazotti 
adót tartoznak fizetni, hogy az adót január 25-ig fizes
sék be az elmúlt évre, mert ellenkező esetben ötszáz 
dináros pénzbüntetést fognak fizetni és az adót végre
hajtás utján fogják behajtani.

— Eljegyzés. Minker Gizi és Morgenstern Tibor 
(Noviszad) jegyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

— Megfulladt a kályhafüsttől. Pancsevóról jelen
tik : Pandúr Szvetiszláv paticsevói pintér Lackovics 
Drugan nevű tizennyolc éves segédje, Baszara Sztanko 
tiziKÖtéves és Todorcsev Jován tizenötéves inasai es
te a bevégzett munka után' bevonultak szobájukba, 
hogy lefeküdjenek. Lefekvés előtt Laczkovics a kály
hát lelerakta bükkfával, hogy a szoba bemelegedjen. 
■M' Vitt elaludtak, Lackovics tnégegyszer felkelt ős 
Jiogy a meleg a kéményen át ki ne menjen, kihúzta a 
há .hacsővet a kéménylyukból és a lyukat rongyok
kal betömte. Ezután aludni tértek. Rövidesen nagy 
fii: t keletkezett, amelytől Baszara Satanko megful- 
hiót, Lackovics pedig elvesztette eszméletét, Todor- 
csevuek még volt annyi ereje, hogy lemásszon ágyáról 
lés íeilármázza a házat. A rendőrség megindította a 
nyomozást.

— Feiscgsértésért letartóztatott ügyvédjelölt. Pan- 
esevóról jelentik: A rendőrség a pancsevói ügyészség 
rendeletére letartóztatta Petkovics Györgye huszon- 
nyolcéves szeíémségi születésű ügyvédjelöltet, akit ki
rálysértésért feljelentettek. Petkovicsot átadták az 
ügyészségnek,

— Felhívás a délbánáti keitösbír tokosokhoz. A be- 
lacrkvai rendőrség felhívja a délbánáti kettősbirtoko
sokat, hogy február elsejéig igazolják kettősb rtokosi 
voltukat, mert ellenkező esetben nem tekintik őket ket- 
tősbirtoltosoknak.

— Nem kobozták el a Tolnai Világlapját, Vasárnap 
olyan hírek terjedtek el Szuboticán, hogy a zagrebi 
Novostin kívül elkobozták a Tolnai Világlapját is. Mint 
később kiderült, a Tolnai Világlapját nem kobozták el.

— Levetkőzött a templomban egy elmebajos em
ber. Noviszadról jelentik: Garamszegi János novivrbi- 
szi lakos, vasárnap délután hirtelen megörült. Az el
mebeteg ember a katholikus templomban istentisztelet 
alatt levetkőzött, ruháit széthányta és ruhátlanul a 
községházára rohant, ahol lefogták és ártalmatlanná 
tették. Garamszegit elmegyógyintézetbe szállították.

Epekő-, vesekő- és hólyagköbetegek, valamint 
azok, akik bugysavas sók tulszaporodásában és kösz- 
vényben szenvednek, a természetes »Ferenc József* 
keserüviz használata mellett állapotuk enyhülését ér
hetik el. Az ornpsi gyakorlat számos kiváló férfia hosz- 
szu megfigyelés a'apján megállapította, hogy a 
Ferenc József víz biztos és rendkívül kellemesen ható 
hashajtó s ezért sérvbajoknál és prostatabetegségekné! 
is ajánlják. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekbcn. 3

— Népünnepély Incijiján. Noviszadról jelentik: Az 
indjijai nemet tornaegylet vasárnap jólsikerült népün
nepélyt rendezett gazdag, szórakoztató programmal. 
A mulatságon az összes környékbeli tornaegyletek 
résztvettek.

— A noviszádi Jugendchor közgyűlése. Noviszad
ról jelentik: A Jugendchor német dalcgylet vasár
nap délelőtt tartotta évi rendes közgyűlését Haas 
Károly elnöklete alatt. A közgyűlésen megejtették az 
uj vezetőség megválasztását. Elnökké Hamm Feren
cet, alelnökire Metz Károlyt, titkárrá Stautli lovónt, 
helyettestitkárrá Lerch Károlyt, pénztárossá Róth 
Jánost, irattárossá Schmidt Károlyt, könyvtárossá 
pedig Jaan Rudolfot választották meg.

— Lessing születésének kéiszázadik évfordulója. 
Január 22-én. kedden van kétszáz éve, hogy Gotthold 
Ephraim Lessing, a német irodalom egyik legjelen
tősebb alakia megszületett. Lessing 1729 január 22-én 
született, Berlinben, majd Hamburgban és Wolfen- 
bütteiben élt, mint dramaturg és könyvtáros, Legne-

vezetesebb költői müvei drámái és Lessing a német 
vígjáték megteremtője. Legismertebb müvei: Miss 
Sara Sampson, Minna von Barnhelm, Emilia Gaieolb, 1 
Nathan dér Weise. Esztétikai munkái is korszakalko- i 
tók és nagyjelentőségű az a harc is, amit a felvilágo- j 
sodás érdekében folytatott. Lcssihg születésének két- 
századik évfordulója alkalmával a német birodalmi 
bank a nagy író emlékére külön ércpénzeket fog ve
retni. Az ezüst Lessing-márkák egyik oldalán az ró 
arcképe lesz, a másik oldalán pedig szülővárosának, 
Kamenznek címere és több más városnak a címere, 
amelyekben Lessing hosszabb ideig tartózkodott

— Uj mozi Szeiitán. Szcntáról jelentik: A szentai 
Uránia-mozi megszűnt. A volt Uránia helyiségeiben 
Apolló néven uj mozgószinház nyiit meg. A mozi uj 
tulajdonosa a legjobb filmeket fogja vetíteni. Az uj 
mozit tavasszal modernül át fogják alakítani.

SPORT
—  HU —

A ping-pong világbajnokság 
végeredménye

Budapestről jelentik: Vasárnap este fejezték be a | 
ping-pong világbajnol ság nyolc napig tartó versenyeit, l 
A döntő mérkőzések az egész nap folyamán tartottak I 
nagyszámú közönség jelenlétében.

Az asztali-tennisz világbajnokság versenyei a kö
vetkező végeredményeket adták:

Férfi egyes: 1. Perry (Anglia), 2. Szabados (Ma
gyarország), 3. Haydon (Anglia) és Mechlovits (Ma
gyarország).

Női egyes: 1. Mednyúnszky Mára (Magyarország),
2. Wildamné (Ausztria), 3. Sípos Annus (Magyaror
szág) és Gál Magda (Magyarország).

Férfi páros: 1. Barna—Szabados (Magyarország), I 
2. Bellák—Glancz (Magyarország), 3. Réthy—Szegedy 1 
(Magyarország ) és Bull—Perry (Anglia).

• Női páros: 1. Metzger Erika—Rüsterné (Németor
szág), 2. Wildamné—Flammné (Ausztria), 3. Mcd
nyánszky Mária—Sípos Annus (Magyarország) és 
Zádor Ica—Gál Magda (Magyarország).

Vegycspdros: 1. Kelen—Sípos Anus (Magyaror-. 
szág), 2. Bellák—Gál Magda (Magyarország). 3. Fe
hér— Forbáth (Ausztria) és Mechlovits—Mcdnyánszky 
Mária (Magyarország).

A múlt évi világbajnok Mechlovics csak harmadik 
helyezést tudott elérni.

Külföldi fulballcredménvek:
PRÁGA

Tepliízer FK—Spur la 3:2 (1:1)
ALEXANDRIA

tfungária—Alexandria válogatott 1:0 (0:0)
MEXIKÓ CITY

Mexikó City kombinált— Sabdrla 3:1 (1:0)

szsoeseíú

Shizbeni deo Subotiékog 
J\ogoinetiiog Podsaveza

Okritznica br. 6.
IzveStavaju se svi klubovi da imaju, u smislu no- 

vog zakona, podneti nadleznim vlastima svoja klubska 
pravíia u originalu sa jednim primerkoin overovljenog 
prepisa. Nadaije imaju priloáiti spisak ölanova druátva 
i uprave sa taenom oznakom zaniman.ia i stana élanova.

Öve podatci u Subotici im aju se podneti Polidl- 
skom Kúp. Zvanlu.

Skreée se paánja klubovinia. da je gornja okruá- 
nica vrlo ozbiljne prirode, jer koji klub ne udovolji 
propis ma novog zakona, biée raspuSten po vlastima.

Subotica, 21. I. 1929. I. sekretar:
Nestor Segedinskl,

SZÍNHÁZ
A Golem bemutatója. A Hakoah zsidó ifjúsági 

egyesület műkedvelő gárdája január 24-ikén és 27-ikén 
mutatja be a Golem cimü nagy operettet a Népkör 
színpadán. A darab Prágában játszódik le a XVI-lk 
században a Ghcttoban. Az operett tőszerepeit Scheln- 
berger Elza, Fehérvári Márta, Fried László, Garai Bé
la, Deák Koméi, Boros Miklós, Klein Jenő, Böhm Je
nő játszók. Az előadás nívóját nagyban fogja emelni 
Diamant Ernő dr. bevezető beszéde, valamint a har- 
minctagu négyszólamú énekkar. Jegyek Víg Zs. Sán
dor főtéri könyvkereskedésében még kaphatók.

.............. jroo .iw i '■

F IL M
4 kínai boxerlázadás

A Lifka-Moxi uj miisora
Kínában csak nemrég feleződött be a polgárháború 

és ez némi aktualitást ad A kínai boxcriázadás című 
tűmnek, amely az 1900. évi kínai idegenüldözéseket 
mutatja be. Az idegen negyed ellen folytatott harcok 
borzalmai elevenednek meg a filmen, amelyben fonta* 
szerepe van egy szerelmi történetnek is. Úgy a szere
lemnek, mint a lázadó kínaiak elleni harcoknak főhőse 
Tim Me. Coy, egy uj színész, aki a kapitány szerepé
ben kitűnő lovasnak és akrobatának mutatkozik. Bájos 
partnere Claire Windsor és érdekes néliány kinai szí
nész produkciója.

Kísérőfilmül egy burleszk nevetteti meg a közön
séget. Egy jóízű és ötletes ui amerikai kómikua 
gondoskodik az állandó derültségről ebben a vígjáték
ban, amely A kínai boxerlázadds-sai együtt csütörtökig 
kerül színre a Lifka-moziban.
---------- ——  f w t z r - f l r w S B D B m C .  "

KÖZGAZDASÁG
Pénzt kaptak 

az ármentesitő társaságok
Ism ét m egkezdhették  a véd tő ltések  ép ítési 

m unkálatait
Apatinból jelentik: A dunai védtőltések építési és 

javítási munkálatait — mint ismeretes — meg kellett 
szüntetni, mert az érdekelt ármentesitő társaságoknak 
elfogyott a pénzük és a pénzügyminisztérium nem fo
lyósította azokat a járandóságokat, amelyekkel a 
kincstár tartozott. Egymást érték a küldöttségek a 
pénzügyminisztériumban, feltárták a helyzetet és azt 
a veszélyt, amit a Duna esetleges áradása jelent. A 
pénzügyminisztériumban megígérték minden alkalom
mal, hogy a pénzt a Hipotekarna Bankánál kiutalják. 
A kiutalás azonban nem történt meg és a munkálato
kat be kellett szüntetni.

A napokban a pénzügyminisztérium megkezdte a 
kiutalásokat az ármentesitő társaságok részére és a 
Bogojevó—Vajszka—Zsiva-i ármentesitő társaság hat
százezer, az Apatin—szontai, valamint az Apafin— 
monostori ármentesitő társaságok kétszáz-kétszázezer 
dinárt kaptak. A pénzt már felvették és a munká
latokat ismét megkezdték.

nek fejlődése és táplálkozása legjob
ba v azzal biztosítható, ha a reg
geli és ozsonnaiejébs 2—3 evő
kanál Ovomaltinet adunk ni
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N A P L Ó

B e te tő z i b o ld o g sá g á t
cipőjének tükörfénye

PYRAM növényi paszta!
NYILT-TÉB

— .MM—
OPáTINSKO poqlavarstvo melenci 

Broj 276/1929.

Oglas
Óva opStina 2eli izdatl koncesiju za uvadjanje 

elektriőnog osvetlenja. Koncesija bi trajala 30—40 go- 
dina, stoga pozivaju reflektanti, da syoje ponude pre- 
pisno taksirane poSalju ovoj opStini ukljuőivo do 15. 
februara tek. god.

U ponudi taíno oznaőiti sve uslove, kao i cene 
ínstalacije i privatnim domovima, zatim ccne uliőnog 
osvetljenja i ostale.

OpStina broji 10,000 stanovnika i osvetliéc se even- 
tualtio i banja »Rusanda«.

Bliüe iníormacije mogu se dobiti kod opstinskog 
Üeletnika.

U Melencima, 16. januara 1929 god.
Rad. Blrlnac s. r. Arsen Markov s. r.

beleZnik. 590 knez.

Régi rádió-készülékét
k ic s e r é lh e t i

T elefusiken-ra
F le is s ig  G yula

cégnél, Pancsevón s

O szerbia cs H orvát
ország területére fe l
vétetnek . Csakis be
vezetett e ls ő r a n g ú  
erők et akceptálunk.

Pyram Vegyészeti Gyár
V elik ak ik in d a

_______________ ________________________ 55'
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K O R R E S P O N D E N T

perfekter Buchhalfer
SerboVroatisch, deutsch, ungarisch, 
ergli eh, italienisch beherrsebend,

selbstandige, tüchtige Kraft
sucht Stelle. — Aníragen unter FLE SS an die Ad

ministration des Blattes erbeten

fflBiüs sírra s e e  ssexssiaiaias® e b  EBísaEffií

B e o g ra d  Bzpo ~>tj|áb;are

étterem és kávéházban e 1 is ő-
r e n d ii k o n y h a ,  gzolid árak,

figyelmes kiszolgálásért fe le l:

R á c z  O S  tnJajdonof;

Telelonsziini 192 SllbotlCa Városi bérpalota

Ó riá s i v á 
la s z té k  l u t ó -  

s ző n y e g e k b e n , l i 
n ó le u m o k b a n  és k á r p i

tos c i k k e k b e n ,  — N agy  
ú jé v i V á s á r és m a r a 

d é k o k  e lá ru s itá s a  
g y á r i á ra k o n

BÁRÓ A KATEDRÁN
NOVOSZEL ANDOP

POSTHUMUS' REGÉNYE 2

A társa, az Morzsa Gáspár, állapota: meggyőző
désbeli agglegény, tartalékos közhuszár, hivatalos ál
lása a múltban puccer, jelenleg inasi minőségben akar 
szerepelni minden tiltakozás dacára, a jövőben mint is
kolaszolga, szakács, mosónő, minden időben pedig gaz
dájának bálványozó hűséges rabszolgája, aki urát, bár 
annak körülményei teljesen megváltoztak, el nem hagy
ná semmi kincsért s aki meg van róla győződve, hogy 
az ő százados ura a világ legszebb, legerősebb, legoko
sabb embere és akinek olyan szive van, mint senkinek 
a világon.

Gazsi bácsinak csak egyet nehéz megszokni és pe
dig azt, hogy gazdáját tanító urnák szólítsa.

Ha csak annyit mondott, hogy jó idő van, már hap- 
tákba vágta magát. Hja amikor olyan nehéz dolog az 
a civil élet.

Az elárvult iskola tehát újra gazdát kapott.
A tantói lakás és az iskolaterem egy födél alatt 

van. Szerencse, hogy vakáció van, jut elég idő, a beren
dezkedésre, mert bizony minden bútoruk három láda. 
Hanem most mutatta meg Gazsi, hogy ezermester. Az 
iskolapadláson megtalált néhány kiselejtezett fapadot s 
igen alkalmatos két priccset eszkábált össze. László 
ágya a belső szobába s az övé a külsőbe került. Az ágy
nemű a ládából került elő.

Mikor a teljes bebútorozás kész volt, Gazsi bácsi 
büszkeségtől és örömtől dagadó kebellel hallgatta gaz
dája dicséretét: igen alkalmas fedezékeket csináltál. 
Majdnem olyan barátságos, mint amilyen a fronton volt, 
ámbár abban ha jól emlékszem, mintha két szék is lett 
volna.

— Na ha legközelebb bemegyünk a városba, majd 
veszünk két széket meg asztalt.

A láda felszerelte a konyhát is. Gazsi szépen kira
kosgatta a csajkákat, gyorsfűzőt, sőt a parádé kedvéért 
két üres srappnell hüvelyt is állított az ablakba.

Az uj tanító teljesen rábízta a berendezés munká
ját Gazsi bácsira, ö  egész nap olvasott, vagy hegedült.
Ha a hegedűt kezébe vett:, elfelejtette, hogy a ragyo- , 
Kóaa indult utjának milyen szürke. — hétköznapi ,végáll- j

lornása lett. Szinte az egész világról megfeledkezett, 
ha játszott. De játéka művészi volt s minden hang amit 
az élettelen fából kicsalt, elárulta, hogy a játékos nem 
mindennapi szürke lélek, hanem mélyen érző, meleg
szívű ember.

Alkonyat felé azután Gazsi bácsival a tanyai utakat 
járták be.

Egy-egy tanyára be-betértek, úgy hogy lassankint 
a tanyavilág megismerte az uj tanítót. Gazsi bácsi pe
dig határozottan népszerű lett. Csak egy bántotta ször
nyen: nem mondhatta meg senkinek, hogy báró és hír 
szárszázados volt a gazdája.

Erre esküt kellett tennie.
— Mert tudd meg, nem azért titkolom, hogy mi vol

tam, mert szégyenlem az uj mesterséget, dehogy; nem 
akarom, hogy azt higyjék, sajnálom a régit. Az arany- 
sujtáshoz illett a bárói korona, erről a gúnyámról meg 
lesirna.

Szeptember közepe táján az iskolai munka is meg
kezdődött.

Az első napok nehezek voltak, de az acél elhatáro- 
zásu ember előtt megszülitek az, akadályok. Munkáját 
nagyon megkönnyítette tanulóinak szeretető, amelyet 
szintén egy csapásra meghódított. Ahogy valamikor ka
tonái rettegtek és imádták, tanítványai is félő tisztelettel 
de gyermeki szeretettel vonzódtak hozzá.

Egyik vasárnap reggel vendéget kaptak. A másik 
tanyacsoport tanítója, Varga Imre látogatta meg őket. 
Az első percek kínos vontatottsággal múltak, László félt 
a múlt felemlitésétől, a vendég pedig attól, hogy tolako
dónak tartják. De a fiatalság könnyen melegszik. A 
múlt nem került szóba, a tanyai élet apróbb dolgairól, 
iskola ügyekről beszélgettek.

A vendéget ott marasztották ebédre. Gazsi bácsi 
igyekezett kitenni magáért.

Ebéd után László hegedült. A kolléga ilyen hegedű- 
játékra nem volt elkészülve. Szinte zavartan nézett körül 
a játék befejezte után. Nem mondott sokat, de abban 
benne volt a legőszintébb elismerés.

—Kollega urnák nem szabad itt maradnia. Ilyen 
gyönyörű tehetséggel feltétlenül városba kell kerülnie. 
Hiszen ha én igy tudnék játszani már régen nem volnék 
tanító.

Lászlónak talán még sohasem esett ilyen jól az el
ismerés. Régi tiszttársai is hallották hegedülni, de hát a 
katena vsak a cigány játékát tudja becsülni.

’ (Folyj, kövj,

Üzlethelyiség
Veliki Brókereken, a város kői- 
pontjában é» legforgalmasabb 
helyén 2 nagy helyiségből álló,

február 1-re kiadó
Ültetnek, raktárnak. Irodának 
egyaránt alkalmas. — C im  : 
BÉGA HIRDETŐ, Vei. Beckerck

Ajánlok elsőrendű 
magyar

V I L Á G O S 
garantált tiszta

VI RAG MÉZET
28**— d in á r  kg.-ként

S c h a f fe r  Róza
főszer kereskedő 

Subofica. T elefon 57331 ?

Olcsó, de jó javitu ... kosz 
és rendelt cipőket csak a

gyorstalpaló
llíR'l

PoStan-kst n lic a  4.
I .  t  S I ’  A I

Házleboiitás miatt
uborka, paprika, sava íyi- 
ott káposzta é-t külön- 
ele f ízelék-konzervek

olcsón kiárusittatnak
Uborka kUAfa 4—10 din. 
Paprika n din.

Ecet- és kon ervgyár 
I., Vojnovifeva ul. 5
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Estélyi és
délutáni 1  W H l H I

nagy
válasz*
tikban Hegyi SWg női konfekció áruházában

Szubotk.a
592
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B é r b e  a d n á m
P7onnril, va y örökre el- s
adnám I’ancaevón lévő

»PeHikán« szállodámat
me y közvetlen a hajó- és vasútállomás közelében 
fekszik. A szálloda a 1 övethező helyiségekből á l l :
1 színházterein, 2 étterem, 12 venlégszo a. 2 nagy 
piuce, 1 nagy udvar, külön na y takás a szál odá 
r f zéró és egyéb más szükséges melléi helylségskb ll 
Közelebbi fclvihigo útást ad a Pane lovai Kereske
delmi Ennis Pa csövön és Zsín Száva Alibunáron

KINTORNA
■ K '

,f/ Kérjen msndej.ütt
/  »TRETORN«

sár- és hócipőt. A

' £ 3  ’ ■ -

V e n d é g lő
elsőrendű helyen fekvő, régi, jó! beveze
tett üzlet vezete óra olyan elsőrendű nem 
id./ s házaspárt kerekek, akik szakmabeliek, 

ügyesek, megbi hatóak, .cga'ább 20.G00 dinár kaucióval 
rendelkeznek és szerbül, németül és magyarul beszélnek. 
Ajánlatokat „Biztos exi. tenc!a“ jelige sl .tt a k.adóba kerek*

i S L A V E K S  F Ú R N  I K O K A T
legjutúnyo&ubhan szerezheti be 

S L A V E K S  O . D . ZA ŐUMSKÜ IN D U 6TR JJU  
Zagreb, B rod  nzS vczérképviselő jénél

LUDW IG nU B ER T iSIN ,N O V IS A D
Curu D usuna 33. P ostafiók  23

technikai

— cipőknek nincs
- versenytársa!

Rendőr: Ez az ur azt mondja, hogy a tárcáját el
lopta.

Zsebtolva]: Én csak c'lenörizni akartam, hogy fel
adta-e azt a levelet, amit a felesége rábízott.

STA N D A RD  iámPa
í !®'5

linn
A nagysága megkérdi a szobalányt:
— De hát miért akar elmenni, maga hálátlan? Hi

szen úgy bántunk magával, mint egy családtaggal.
— Éppen azért, kézit csókolom!

fogorvos u ak figyelmébe aj nlom
L a d i s S a v  R e i i F t z

zubotehniŐki laboratórium
Ő sije ik , l íe s a íiö in n  u l .  47 K

Licb ur azt mondja a barátjának:
— Sokért nem adnám, ha tudnám, hogy hol jogok

meghalni.
— Miért?
— Mert akkor nem mennék oda.

í r

KBI" ll sg

Vélemény mag vak
1Ö2©

Ajánlunk uj tavaszi veleniéavm igv.-kat
szavatolt é  as ‘. k í i é m s t  la'azonos

r é p a m a g v a k :
M am utk, vörös és sár a 
EelK r?:ysío . f i ,  vörös és sárga 
T nkavm ftny-cu  liorrép a  
L u c e rn a ~ u jf , franc a, o asz vagy 
be tö di, ; iktinila ; ólomzárolt 
F ű m a g , valódi argó' p rje

„  angol peije 
, ,  o’asz perje

N yá 1  b ílíik ö n y  
Sin a rza sg

MAUTHN3 - él konyhák rtí és virág- 
ma jvak  
K n f f ia  A:ic>
K é  ;>{.<!, Z -r .a, o’asz, stb 
Gé-po ín ja  , Ireusörsök, b a n 
a l  » g y ű i t t a ,  t a v o ' í a z ' í i r

Kiprób'V le : ob ) ni n Dél ben és e ö  yös árakon

K ' e S s a .  G é s a  é s  F i a i

S u b o t ic a  440

Brumzalától megkérdik:
— Mit mondott maga* annak az embernek, hogy 

így nyakonfcremfeítc.
— Azt mondtam neki, hogy feltűnően hasonlít hoz

zám.

Rendező: Mondja, művésznő, volt ön már férjnél 
és ki volt az illető?

Színésznő: Mi ez? Emlékcző-próba?

Egy úriember tízezer dollárra biztosítja életét és 
Amerikába utazik. Nemsokára közhírré teszik, hogy a 
hajó elsüllyedt. Egy tiét múlva kábelsürgönyt kap az 
úriember öccse:

— Szerencsésen megmenekültem. Értesítsd kímé
letesen a feleségemet.

A fogorvoshoz dühösen beállit az egyik páciense: 
— Nagyon dühös vagyok, doktor ur. Ez a miifog,

amit tegnap tetszett betenni, borzasztóan f á j . . .
— Na látja, mondtam magának, hogy olyan lesz,

mint egy valódi fog , . .

V ’ •.■zr'AA " is a sdi

Az Operában egymás mellett ülnek a kritikusok 
és birálgatnak egy énekesnőt:

— Nincs ennek egy természetes hangja sem — 
mondja az öreg kritikus — sem az éneke nem termé
szetes, sem a beszédje, sem a mozgása. Semmije sem 
természetes.

— Hadd kérlek — szól a fiatalabbik kritikus — 
van egy természetes gyereke.

írógép, atá » .•‘j /p ,  és o • 
szoros.tógépek mchai.ikai 

szaküz'cte
S V 15 O T  I C A

Ci-h M toil Irg 20

A. K. G. Í r ó g é p e k  v o jv o t l ln a l  képviselője
Becse é ünk h aszná l iróqép ct ujm  c!őnyB« fe l'é l -lóit in vl- 
lett.VI'.laa • «-a v íxv cb’í óh o&«t -íy-sil Öt Mar »mbr.8*óav« u . R

B ö a e n (I o r ! e r zo. gora, 
Kíelnvey, F ö r s t e r  v l  
md ka . t rsto Produktív* 
Melzhammer, Lira, tin I, 
Lan burger, Glosz, Palltk- 
Miasznyz. L. E d m u n d , 
Hoffmann zon őrük ici.d 
ilvdi nagy ▼üitmlÓKban 
k pha ók. A’" lm Jujosz. ú- 
v áh n eto'csábltaa éa lég
ii pb bb lejáratú részeire  
kapha rk KAIN hun stor- 
. ós - tó Subo'ici. Vrtrofih zi

1 M r .

libazsír
4 0  d i n .
Köz"' ebbit

Braun BUf fé, No. isad
.levrejski 7 • 0i

Álképviselőket 
keresünk m ’n- 
den n a g y o b b  
helységben. —

■ C sík  írásbeli 
ajánlatokat ké
rünk a követ
kező címre :

Stanflarfl-SveUssl
Beograd, Knez
MihajJova uJ. 8

Uj regén y! Uj regény

Quasimodo
Ivanov meg a szeretője
Fenyves Ferenc előszavával,
m ely B R A U N  H E N R I K  halálának  
t i z e d ik  é v f o r d u ló j á r a  j e l e n t  m e g

A ra 40 d in á r
M egrendelhető  a R á c s m e ^ v e i  N apló  

k ö n y v o s z tá ly á n á l

»D A  M  A«
FEHERNEMÜ-SZALON

TOLSTOJEVA (ODOK-U.) 21
titlUlllllllHUtnnálHflMttfilllllltlIIIIIIIIIHIUIIIiltlUIItl

Ajáni
valódi lyoni selyem

ből készült hálóingeket, 
combinéket, ingbugyikat,
a j  á  11 fi é  k  11 a  k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét i

íiii divatkülönlrges ú- VÜKOVICS GERO, SZUBOTICA lerakat*. Allandó átii v.fonták félti f.liúrmmB mirtík azarinl fai,nyakkendők
k’~cn n vvze'.S cűtf: vaódi angol poalowtrak éa ulnzúii aid kben Ponte, ki izolgíU, szolid árak mailéit

Í .6 P 8 8  eslélji ruhák a Cérnai-szalónban Subotica,
IV.,Zlatariéeva ul. 10 Telefon 712
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B A c S M É G Y E ! *

L.IFKA-MOZI
Hétfő — kedd — szerda

Világszenzáció!

Főszereplő az akrobn'a lovas' ap’tiny
T im  M e. C oy é s  C la ir  W in d so r

A film ízintere az 1303-i boxir’ázndís, melyet 
maga a k im i anyacsászárnő szított az európai 
civilizáci i e len.

Törbecsalt európaiak! A vág/követség angolt- 
ban! Vér-zomjis kinaia ! Bombazápor Peking el
leni Angol és n met katonás utói; <5 segítsége!

-te  o á  I  dinár. m Uyfaottb  ás cj«—- 
kdtueranea - l i m i t  L » f Icúabb a p rih ird ilii irs  10 dl 

Csak M U ly « tu t t  ja i ls *  lévaiakat to v ik M to k
K á rd a i^ id á u k lM *  vilaaaMyas M iU U w d k

APRÓHIRDETÉSEK

L E V E L E Z É S

Kedves Pistái Mielőtt igent 
mondanék, egy kikötésem 
volna, hogy az uriszobát 
is a Brauchler cég szállít
sa Subotica, Halpiac.

7211

C H Á Z Á SS Á G  j
lirv-SAAAAákAAnrr. « ’'►•V-AAdMU

Kél fivér, intel'ir izrae- 
lita érettségivel. goszlá- 
via egyik nagyobb városá
ban szállodatulajdonosok, 
30—32 évesek, előkelő meg 
jelenéssel, ismeretség hiá 
nyában ezúton keresnek 
maguknak élettársat, kik 
ben megértő lelket, mun
kájukban segítőtársat ta
lálnák. Hozomány megki • 
vántalik. Fényképes ajánla
tokat ■ Házias, jelige alatt 
továbbit a kiadóhivatal. 
Diszkréciót becsületszóval 
biztosítjuk. 009
Nősülne ötven éves jó- 
megjelenésű, szép vagyon
nal, jómenetelü gyógyszer- 
tárral rendelkező gyógy
szerész. Keresi 35—45 éves 
urhölgy ismeretségét, aki
nek 250—400.000 dinár va
gyona van. Leveleket 
■ Gyógyszerész, jeligére a 
kiadóba kérek. 611
»»»•./• M-./XŐ »ru •
[FOGLALKOZÁS
Független üzletember, 26
éves. jiénzbeszedöi vagy 
hasonló állást keres. Cim a 
kiadóban. 610
Fényképnagyitási retusőrt 
keresek, elsőrendű munka 
erőt azonnali belépésre. Ál
landó alkalmazás. Foto-Vai- 
da, Novisad. 607
Oépószkováczot keresünk 
április 1-i belépésre. Drax 
ler-gazdaság Veüka Kibírnia, 
postafiók 15. 689
Ügyes, fiatal fényképész 
segódnö február elsejére á l
lást keres. Cim a kiadóban.

Asztalos!vnoncct lelvesz Sí
pos műbútorasztalos, Su
botica, Senéanski put 3.

664

Horvát iskolát végzett bu- 
nyevác leány, irodai mun
kára kerestetik. Cim a ki
adóban. 582

Tanonc felvétetik. Epstein 
Sándor fűszer-, festék- és 
rövidáru kereskedésében 
VI., PraSka ulica 48.

f 16

Motorbezelésben is jártas 
gépész és kovács április 
15-re állást keres. Kővágó 
Ferenc, Veüka Kikiniia. 
Draxhr tur.va. 458

Képzett, ügyes, megbízható 
ápolónő azonnal felvétetik 
dr. Wilheim, Paja Kujun- 
díica 13. 459

Huczb.ónapos fiúhoz gyer- 
mekgondozónöt keresek, ki 
a gyermek gondozását, vele 
való foglalkozást tökéletesen 
érti és hasonló állásban már 
volt. Varráshoz értők előny
ben. Fényképes ajánlatok, 
fizetési igény megjelölésével 
Vértes Adolf Staribeéej cím
re küldendők. 500
Vaskereskediísegédet, nőtlent 
aki szerb, német és magyar 
nyelven beszél, azonnali be
lépésre keresek. Schiemer 
Johann vaskereskedő, Sta- 
niáií. 518
Szerb-német perfekt gyors
éi gépirénöt keres Aroma- 
tika. Novisad, Futoáki put 
37. 423
Deutsches intelligentes filte
res Fráulein sucht Stclle zu ! 
einem Kinde oder zu inlel- I 
ligpntnr Famiiie als Stütze . 
dér Ilausfrau. Antrüge sn ’ 
II. B. Novisad. Vojvodjanska í 
29. 640!

Ügyes müszövösegéd keres- j 
tetik állandó munkára. Je
lentkezni Varga Flórián len- • 
damaszt szövőgyár. Suboti- , 
ca. 544 j

[V ÉTEL-ELADÁS j

Eladó olcsón fagymentes 
szőlőből, 1 vagon rízling j 
bor Koszmann Niki, Mok- - 
fin. 6121

i Keresek megvételre keveset ; 
használt 30—35 HP. Stabil 
szivógizmotort. Pusziig Ig
nác gabonakereskedő B. 
Topola. 588

írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szemen Cémesi egyedüli 
irógépapecialistánál, Su
botica, Paje Dobanovai-kog 
ulica 8. 207

tlsőrendj
p o r o sz  k ftly h a -

S Z  é n  
I - a  k o k s z

t ű z i f a
W e is s  D e z s ö n é í

S’os ' in lel 407

Valódi

trifaíii nuuav
szobafütésre

d i n á r
árcan 100 k lónkint 
SuboUcán kapha*ó:
ÁdAm Róbert. Bagi Mihály, Bar- 
tufoviő Márk, Ciívarjó Mib.ály, 
Dragió Veljko, Djelmla Gavro, 
Futó Máté, d ie d  Ármin, Konstan- 
tinovic 1.áz6, Krischaber Dezső, 
Kriasbaber Gyula, Nojesck Góxa, 
PovUkovió .lován, Sipoe Sándor, 

Szórátl Lajos, Viszik Milán

Naponta garantált íri ;s

TEÁVAJ
és mind<'n'éle tejtermé' el-
T r i S ' é  T ó t i o r
tej e mé. e : k e re í edése 

i |S1, os roa:"TOVl u 21. Halpinc

Naponta friss
It í II

Döt
csa k

Sugár Manónál
ivonp et

szÁ p p an fő zés i
b e re n d e z é s
nagy k a z á n o ik i1

o l c s ó n  e 3 a d ó
Heller Mór,
Ve1-B e c e .  5!

Nélkii lözhetetlen
bírák-, ügyvédek- és jogászok n ak  !

D r .  S í r v á n  M i k l i a n
hadbíró-főhadnagy

Vazduhoplovno pravo
(A lég i közlek ed ési jog)

című könyvet. A könyv írója a légi közleke
désről szóló törvényjavaslat megszerkesz
tésében mint előadó vett részt s ez a tény is 
demonstrálja, hogy a könyv szakszerűen van 
megírva.

A 230 oldalas könyv a belföldi és nemzet
közi légi közlekedési jogot tárgyalja és rész
letesen foglalkozik többek között az alábbi 
kérdésekkel:

A repülőterek és légikikötők és a kisa
játítási jog-tilalmak a légi közlekedésben; 
tiltott területek; anyagi felelősség; léghajó
zási vétségek és kihágások stb.

A könyvet 50 dinár előzetes beküldése 
mellett portómentesen szállítja -. 
a B ácsm egyci Napié) könyvosztálya

^■BasuflnRBnwnBHBaaiBRsgaBBBan

Modern és st lus

bútorokat
lovábbA e fiz-.tkm'iha vágó 
ö ’S’es rpuirUuknl le'szí eno i 
nz ufonaen ú lép’tcU m ’ -
b ú to rg y á ra d b a n
SÍPOS fia i
Z  ín  aí ut 3. T  le on 205. _

Á llan d ó  r a k tá r !?

Minden tlpusu

a u tó t  j a v í t
A r n o l d ,  L u b o t i c o  

P o í a s ':a  u '.  A és 
a d a i’ é 'v a  u h  7

S E ttíB n ad S tE E lE S H B  '

Tűzifa
I - a  b ü k k  

g y e r t y á n  
k e v e r t  és

k e m é n y
l u s í l a d é k

továbbá

hohsz
legolcsóbb napi 
árak mellett 3

VíjkovíÉ J. & Tirsi
cégnél

szerezhető be.

Tel. 6-69

h ik ié e v a  41. sz.
s bssüe ssh au s sa 0 b íj

VÁROSI Ül) M O Z I
H é ttő  • ezerd a

i F ilm -ú jsá g  
2 Á z okos o rv o s

komédia

■ T I T A N I C
( 4 z  á lm o k  v á r o s a )

Főszereplők .
G e o r g e  O’B r ie n , V ir g in ia  V a lly

Ú jd o n sá g ! L Jdonság!
K ív á l 5 U n om  íajgyif m lf lc s !

Spanyol narancs 
príma steyer alma

továbbá az összes dőügyűmö c ■ k :
citrom, m andarin, maróni, jánofkenyér, m aztola, 
füge, datolya, ttb . m e g l e p ő n  o lc s ó  áron

s erc.hető be

M iin a c s e k  és A lm á s i
cégnél

S u b o tic a , Z rfn jsk l trjf 14 ei7

Eladó olcsó árban egy sez- 
lon, villanyluster, Boska- 
ulica 17. 697

Eladó 450 hektó bor fi
nom, édes és tüzes mint a 
csók, továbbá kétszer fő
zött finom törköly, kisebb 
tételekben is. Azonkívül 
eladó 25 kis hold szőlő. 
Juhász Pál, Kraljevbreg.

13587

Város alatt lévő 50 hold 
príma minőségű föld 2—3 
év alatt való lefizetésre el- 
ádő. Cim a kiadóban. 387
Házamat füszerüzlettel, ital- 
méréssel, jóforgalnm helyen 
azonnal eladom. Bozéki Mi
hály. Stari B?5ej. 396
Világhírű Hesiler-malom 
0-ás liszteket legolcsóbb 
napi árban szállít. Fuchs 
József, Senta. 495
Olcsón eladó kéttonnás Ford 
teherautó és egy hatüléses, 
35 HP Austro Fiat kocsi. 
Felvilágosítással szolgál L. 
Revesz. Dollija I.endava.

512
Takaiéktüzhely, teljesen jó
karban. közepes nagyságú, 
jutányosán eladó. Cim a 
kiadóban. 56
Modern hálószoba, előszoba, 
konyha és többféle bútorda
rabok sürgősen eladók, eset 
leg beltéri kétszobás lakás
sal együtt átadó. Cim a ki
adóban. 565

Zongora, rövid, kereszthu- 
iös. alig használt eladó. Ér
deklődni Strossmajerova 22 
házmesternél. 675
Cilrccn autó, csukott, telje 
sen jókarban, 37.000 dinár
ért. eladó. Zagyva Jenő 
Palié. 445
Vennék 6—8 HP huzatos 
gőzlokomobilt, Fordson- 
traktort. leégett Már erép- 
löszokrényt Párisi Vendel. 
Fílipovó. 584

Olció koszt és lakás kap
ható fiatalemberek részére 
(iparos és kereskedő) özv 
Grünnénál, Stipe Grgica 
ulica 15. 104

garnitúrámat, 8 
HP MÁV magánjáró, becse
rélném golyós csépiéért,
esetleg eladnám. Beretka 
György’, Mól, Bácska 566

ÍK Ü L Ö N F É L E

Sznhoticai állomás előtt 
3 halas kosár oxigénnel 
együtt elveszett. Megtaláló
ja jutalomban részesül. Cim 
a kiadóhivatalban.

608

Kovácsmtthcly, lakással, 
40 éves vevőkörrel, kiadó. 
Érdeklődni lehet Francia 
Józsefnél, Svílojevé

616

Bntorozoít szoba különbe- 
járatu Bárány szállé közé
ben azonnalra kiadó. Cim 
a kiadóban. 589

Csinosan bútorozott szoba 
a beltéren kiadó. Cim a 
kiadóban._____________601
Tengerésztiszt, garzon la
kást keres. Cim a kiadó
ban. 5?2

Ha ieumá(ától szabadulni 
akar, használja a világ
szerte elismert pöstyéni 
iszapot. Kapható gyógy
szertárakban és drogériák
ban. Postai szétküldés 
Hiúm gyógyszertár, Szubo- 
tica, iőpostával szemben. 
Kérjen prospektust. 375

Angol nyelvóráin! adok ol
csón, kitiinő módszerre! A 
sikolt garantálom. Stanojlo- 
vir, Halaski put 56. 510
Hotel Srpska Krnno Póza- 
revao, öregség miatt bérbe
adó. Biztos exiszlencia. 
Konkurrenciamentes. Felvi
lágosítással szolgát lli'z'ó 
Koionjasz tulajdonos. _ 572
Utazó nrakl Poáarevaccn.a 
Hotel Srpska Kiírna élte’- 
méhen 20% engedmény. 
Újonnan berendezett, jól 
fűthető meleg szobák. Sza
lonzene. Fürdők. Risztó Ko
ionjasz tulajdonos. 673

Munliakenyvemet Zagreb éj 
Vinkovci között elveszti I- 

I lem. Kérem a becsületes 
megtalálót, hogy küldje a 
munkakör,y vemet költsé
gemre az Adai Ipartestillet- 
hez. Vlaíkovié Híja kovács
segéd Moh Baíka 617

Kófjiobás modern laki; 
mellékhelyiségekkel uj liá; 
ban kiadó. Piukoviöeva u 
36. Párhuzamos ut, Mária
kép mellett levő ucca, Djt 
novié. 36

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES PEREN1 Nyomatott a kiadótulaldonos Minerva r.-t.-ndl. clelös kiadó: FENYVES LAJOS Szuboíica.


